
3 Serie VX31/32/333VX 3NovitàNovità

CAT.EUS70-26     -IT  A

Riduzione del 
consumo elettrico 

(caratteristica cc)

6 W � 4.5 W

8 W � 7 W

11.5 W � 10.5 W

6 W � 4.5 W

8 W � 7 W

11.5 W � 10.5 W

Riduzione del
consumo elettrico

(Caratteristica cc)

Elettrovalvola a 3 vie
ad azionamento diretto

per acqua, olio, vapore ed aria



Normalmente chiusa (N.C.) / Normalmente aperta (N.A.) / Comune (COM)

Tenuta di fissaggio

Modello
Mis. orifizio

VX31 
VX32 
VX33

Dimensioni 
attacco Corpo

Perno 
guida

Ottone
Acciaio 

inox

PPS 
Acciaio 

inox

1/8, 1/4 

1/4, 3/8 

1/4, 3/8

1.5 mmø

�
—

—

2.2 mmø

�
�
�

3 mmø

�
�
�

4 mmø

—

�
�

Guarnizione Fluido

Acqua,
olio,

vapore, aria

Valvola a fungo

NBR
FKM

EPDM
PTFE

NBR
FKM

EPDM
FFKM

Materiale

Manifold - Normalmente chiuso (N.C.) / Normalmente aperto (N.A.) / Comune (COM)

Modello
Mis. orifizio

VVX31 
VVX32 
VVX33

Dimensioni attacco (ALIM/SCAR comune)

1.5 mmø

�
—

—

2.2 mmø

�
�
�

3 mmø

�
�
�

4 mmø

—

�
�

Attacco IN

1/4

Attacco OUT

1/8, 1/4

Attacco SCAR

1/4

Materiale
Fluido

Olio, aria

Corpo

Ottone

Perno guida

PPS
Acciaio

inox

Guarnizione

NBR

FKM

EPDM

Caratteristiche 1

Incombustibilità
Conforme a UL94V-0
Incombustibilità della bobina

Grado di
protezione:
equivalente a IP65

Miglior 
resistenza
alla corrosione
Utilizzo di materiale
magnetico speciale

Manutenzione
facilitata
La manutenzione viene
eseguita facilmente grazie 
all'assieme filettato.

Riduzione del consumo
elettrico
(Caratteristica cc)

VX31: 6 W � 4.5 W
VX32: 8 W � 7 W
VX33: 11.5 W � 10.5 W

Incombustibilità
Conforme a UL94V-0
Incombustibilità della bobina

Grado di
protezione:
equivalente a IP65

Miglior
resistenza
alla corrosione
Utilizzo di materiale
magnetico speciale

Manutenzione
facilitata
La manutenzione viene 
eseguita facilmente grazie
all'assieme filettato.

Riduzione del consumo
elettrico
(Caratteristica cc)

VX31: 6 W � 4.5 W
VX32: 8 W � 7 W
VX33: 11.5 W � 10.5 W

Struttura a 
bassa emissione
di rumore 
Una speciale costruzione 
consente la riduzione 
del rumore metallico. 
(Caratteristica cc)

Per acqua, olio, vapore, aria Novità Serie VX31/32/33Novità

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto

Struttura a 
bassa emissione 
di rumore
Una speciale costruzione
consente la riduzione 
del rumore metallico. 
(Caratteristica cc)

Elettrovalvole per vari fluidi utilizzabili in un'ampia varietà di



Caratteristiche 2

VXD21/22/23
Per aria, acqua, olio

Pilotata a 2 vie

Tipo di valvola

N.C./N.A.

Dimensioni
attacco

1/4 ÷ 1
32 A ÷ 50 A

Mis. orifizio
mmø

10 ÷ 50

VXP21/22/23
Per vapore (aria, acqua, olio)

Pilotata a 2 vie

Tipo di valvola

N.C./N.A.

Dimensioni
attacco

1/4 ÷ 2
32 A ÷ 50 A

Mis. orifizio
mmø

10 ÷ 50

VXR21/22/23
Per acqua, olio

Pilotata a 2 vie per
rilevamento colpi d'ariete

Tipo di valvola

N.C./N.A.

Dimensioni
attacco

1/2 ÷ 2

Mis. orifizio
mmø

20 ÷ 50

VX21/22/23
Per aria, vuoto, acqua, vapore, olio

A 2 vie 
con azionamento diretto

Tipo di valvola

N.C./N.A.

Dimensioni
attacco

1/8 ÷ 1/2

Mis. orifizio
mmø

2 ÷ 10

VXA21/22, VXA31/32 
per aria, vuoto, acqua, olio

Funzionamento pneumatico, 
2/3 vie

Modello

VXA21/22
VXA31/32

Dimensioni
attacco

1/8 ÷ 1/2
1/8 ÷ 3/8

Mis. orifizio
 mmø
3 ÷ 10 
1.5 ÷ 4

Tipo di
valvola

N.C./N.A.
COM.

VXZ22/23
Per aria, vuoto, acqua, olio

Pilotata a 2 vie con 
differenziale di pressione zero

Tipo di valvola

N.C./N.A.

Dimensioni
attacco

1/4 ÷ 1

Mis. orifizio
mmø

10 ÷ 25

VXH22
per aria, acqua, olio

Pilotata a 2 vie per 
alta pressione

Tipo di valvola

N.C.

Dimensioni
attacco

1/4 ÷ 1/2

Mis. orifizio
mmø

10

VXF21/22, VXFA21/22 
Per aria

2 vie per collettore di polvere
(elettrovalvola ad azionamento pneumatico)

Tipo di valvola

N.C.

Dimensioni
attacco

3/4 ÷ 11/2

Mis. orifizio
mmø

20 ÷ 40

La serie VX è stata 

rinnovata e si 

presenta, con una 

nuova struttura.

La serie VX è stata 

rinnovata e si 

presenta, con una 

nuova struttura.

applicazioni  Novità - Varianti SerieVX 



Caratteristiche di flusso elettrovalvole
(come indicare le caratteristiche di flusso)

Introduzione 1

1. Indicazione delle caratteristiche di flusso
Per determinare le caratteristiche di flusso tra le specifiche di dispositivi quali elettrovalvole, consultare la Tabella (1).

2. Dispositivo per applicazioni pneumatiche
2.1  Indicazione in base agli standard internazionali
(1) Standard conformi a

      ISO 6358: 1989   :    Potenza pneumatica del fluido—Componenti che utilizzano fluidi comprimibili—
                                       Determinazione delle caratteristiche dell'indice di portata
     JIS B 8390: 2000 :    Potenza pneumatica del fluido—Componenti che utilizzano fluidi comprimibili—
                                        Come testare le caratteristiche dell'indice di portata
(2) Definizione delle caratteristiche di flusso

Le caratteristiche dell'indice di portata sono indicate come risultato del confronto tra la conducibilità del suono C ed il fattore di 
pressione critica b.
Conducibilità del suono C :        rapporto tra l'indice di portata di massa di un dispositivo in condizioni di intasamento
                                                  ed il prodotto della pressione primaria assoluta e la densità in condizione standard.
Fattore di pressione critica b :   l’intasamento si verificherà qualora il fattore di pressione (pressione
                                                   secondaria/pressione primaria) sia equivalente o inferiore a tale valore.
Flusso intasato :                         si tratta di un flusso nel quale la pressione primaria è maggiore della pressione
                                                   secondaria, ed in cui viene raggiunta la velocità del suono in alcune parti dell'impianto.
                                                   L'indice di portata della massa gassosa è proporzionale alla pressione primaria e non
                                                   dipende dalla pressione secondaria.
Flusso subsonico :                     flusso nel quale il fattore di pressione supera il fattore di pressione critica.
Condizione standard :                aria ad una temperatura di 20°C, pressione assoluta 0.1 MPa (= 100 kPa = 1 bar), umidità
                                                   relativa 65%.
                                                   Definito dalla sigla ANR dopo il valore indicante il volume dell'aria.
                                                   (atmosfera di riferimento standard)
                                                   Standard conforme a:     ISO 8778:   1990 Potenza del fluido pneumatico—Atmosfera di
                                                                                                               riferimento standard,
                                                                                           JIS B 8393: 2000: Potenza del fluido pneumatico —Atmosfera di 
                                                                                                               riferimento standard

(3) Formula dell'indice di portata
Può essere indicato dal valore effettivo come segue.
Se
P2 + 0.1
————   b, flusso intasato
P1 + 0.1
                                        

293Q = 600 x C (P1 + 0.1)    ————  ·····························································(1)
                                           273 + t
Se
P2 + 0.1
———— > b, flusso subsonico
P1 + 0.1

  P2 + 0.1
  ———  – b
  P1 + 0.1  
Q = 600 x C(P1 + 0.1)   1 –  ——————         ———   ···························· (2)
        1 – b 

Q: l'indice di portata pneumatica [dm3/min (ANR)] dell’unità SI può essere espressa in dm3 (decimetri cubici) o anche in l  (litri). 1 dm3 = 1 l .

2

293

273 + t

Indicazione secondo 
standard internazionali

C, b

Altre
indicazioni

S

Cv

Cv

Standard conformi a

ISO 6358: 1989
JIS B 8390: 2000

JIS B 8390: 2000
Dispositivo: JIS B 8373, 8374, 8375, 8379, 8381

IEC60534-2-3: 1997
JIS B 2005: 1995
Dispositivo: JIS B 8471, 8472, 8473

ANSI/(NFPA)T3.21.3: 1990

Tabella (1) Indicazione delle caratteristiche di flusso

AvDispositivo per il 
controllo dei 

fluidi di processo

Dispositivo per 
applicazioni 
pneumatiche

Dispositivo 
corrispondente

—

—

—

—



Introduzione 2

Caratteristiche di flusso elettrovalvole

C  :  conducibilità del suono [dm3/(s·bar)]
b  :  fattore di pressione critica [—]
P1 :  pressione primaria [MPa]
P2 :  pressione secondaria [MPa]
t  : temperatura [°C]
Nota) La formula del flusso subsonico è rappresentata dalla curva ellittica analoga.
La curva con le caratteristiche di flusso è indicata nel Grafico (1). Per maggiori informazioni, consultare i “Programmi per il risparmio 
energetico” di SMC.

Esempio)
Ricavare l'indice di portata pneumatica dati P1 = 0.4 [MPa], P 2  = 0.3 [MPa], t = 20 [°C] per un’elettrovalvola con C = 2 [dm3/(s·bar)] e b = 0.3.

293

In base alla formula (1), l'indice massimo di portata è = 600 x 2 x (0.4 + 0.1) x     ————— = 600 [dm3/min (ANR)]     
   273 + 20

 
Indice di pressione = ————— = 0.8
 
In base al Graf. (1), il fattore dell'indice di portata sarà di 0.7 se letto con fattore di pressione = 0.8 e il fattore di portata b  = 0.3. 
Di conseguenza, indice di portata = max. indice di portata x fattore dell’indice di portata = 600 x 0.7 = 420 [dm3/min (ANR)] 

1

0.9

0.8

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1
0

F
at

to
re

 d
el

l'i
nd

ic
e 

di
 p

or
ta

ta

0

Dispositivo
C , b

P2

Q

P1

b = 0.1
0.2

0.5

0.6

0.3

0.4

Fattore di pressione (P2 + 0.1) / (P1 + 0.1)

Fig. (1) Circuito di prova basato su ISO 6358, JIS B 8390

(4) Metodo di prova
Collegare l’impianto di prova al circuito di prova mostrato nella Figura (1). Mantenere la pressione primaria ad un livello costante 
superiore a 0.3MPa. Misurare l’indice massimo di portata di saturazione. In seguito, rilevare l’indice di portata, la pressione 
primaria e la pressione secondaria nei punti dell’indice di portata corrispondenti all’80%, 60%, 40% e 20%. Calcolare la 
conducibilità del suono C partendo dall’indice di portata massimo. Sostituire altri dati con variabili nella formula del flusso 
subsonico e ottenere l’indice di pressione critica ricavando una media dei fattori di pressione critica di questi punti.

Graf. (1) Linea delle caratteristiche di flusso

Alim.
pneumatica

Termometro

Valvola di controllo portata

Filtro Flussometro

ød3 ≥ 3d1

 ≥ 10d3 10d1 10d23d1 3d2

ø
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ø
d2

3d3

Manometro o 
convertitore di 

pressione

Manometro differenziale o 
convertitore di pressione 

differenzialeImpianto di 
controllo 

Tubo per la 
misurazione della 

temperatura

Attrezzatura 
per il test
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misurazione della 
pressione primaria

Tubo per la 
misurazione della 

pressione secondaria

Valvola di 
intercetta-

zione
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 0.3 + 0.1

0.4 + 0.1



Introduzione 3

2.2  Sezione equivalente S
(1) Standard conformi a
     JIS B 8390: 2000: Potenza pneumatica del fluido—Componenti che utilizzano fluidi comprimibili—
     Determinazione delle caratteristiche dell'indice di portata
     Standard dell'impianto: JIS B 8373: elettrovalvola a 2 vie per applicazioni pneumatiche
                                              JIS B 8374: elettrovalvola a 3 vie per applicazioni pneumatiche
                                              JIS B 8375: elettrovalvola a 4/5 vie per applicazioni pneumatiche
                                              JIS B 8379: silenziatore per applicazioni pneumatiche
                                              JIS B 8381: raccordi per giunti flessibili per applicazioni pneumatiche
(2) Definizione delle caratteristiche di flusso

Sezione equivalente S: la capacità di flusso di un componente, rappresentata dalla sua sezione trasversale "ideale". Tale sezione
                                   equivalente viene calcolata in condizioni soniche mediante misurazione della perdita di pressione in un
                                   serbatoio. Così come la conduttanza C, la sezione equivalente è un metodo per esprimere l’indice di portata
                                   di un prodotto. 

(3) Formula dell'indice di portata

Se

P2 + 0.1
———— ≤ 0.5, flusso intasato
P1 + 0.1
                                             293
Q = 120 x S (P1 + 0.1)     ————··································································(3)
                                          273 + t

Se

P2 + 0.1
———— > 0.5, flusso subsonico
P1 + 0.1
                                                                293Q = 240 x S    (P2 + 0.1) (P1 – P2)    ———— ··············································(4)
                                                              273 + t

Conversione con la conducibilità del suono C:
S = 5.0 x C·······································································································(5)
Q  : l’indice di portata pneumatica [dm3/min (ANR)] dell’unità SI può essere espresso in dm3 (decimetri cubici) o anche in l (litri).
S   : sezione equivalente [mm2]
P1 : pressione primaria [MPa]
P2 : pressione secondaria [MPa]
t : temperatura [°C]
Nota) La formula del flusso subsonico (4) è applicabile solo quando non si conosce il fattore di pressione critica b. Allo
          stesso modo, la formula per la conducibilità del suono C (2) è valida solo con b=0.5.

(4) Metodo di prova
Collegare l’impianto di prova al circuito di prova mostrato nella Figura (2). Riempire il serbatoio con aria compressa e mantenere la 
pressione ad un livello costante superiore a 0.6MPa (0 MPa). Scaricare quindi l'aria fino a che la pressione nel serbatoio scende a 0.25MPa 
(0.2MPa). Misurare il tempo richiesto per scaricare l’aria e la pressione residua nel serbatoio d’aria dopo aver lasciato che la pressione si 
stabilizzi per calcolare la sezione effettiva S mediante la formula seguente. Selezionare la capacità del serbatoio d’aria in base alla sezione 
effettiva dell’impianto di prova. Nel caso di JIS B 8373, 8374, 8375, 8379, 8381, i valori di pressione sono tra parentesi e il coefficiente della 
formula è 12.9.
               V              Ps + 0.1         293S = 12.1 — log10 (—————)   —— ················(6)
               t                  P + 0.1            T
S   : sezione equivalente [mm2]
V   : capacità del serbatoio d’aria [dm3]
t     : tempi di scarico [s]
Ps : pressione all’interno del serbatoio
        prima dello scarico [MPa]
P    : pressione residuale all’interno del
         serbatoio dopo lo scarico [MPa]
T    : temperatura all’interno del serbatoio
         prima dello scarico [K]

Alimentazione
pneumatica Filtro Valvola di

intercettazione

Impianto di
controllo pressione

Termometro
Pressostato

Circuito di
controllo

Manometro o
convertitore 
di pressione

Temporizzatore(orologio)
Registratore di pressione

Elettrovalvola

Alimentazione
di potenza

Attrezzatura
per il test
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Fig. (2) Circuito di prova basato su JIS B 8390

Caratteristiche di flusso
elettrovalvole
(come indicare le caratteristiche di flusso)



Introduzione 4

Caratteristiche di flusso elettrovalvole

2.3 Fattore Cv del coefficiente di portata
La norma ANSI/(NFPA)T3.21.3:1990 (Stati Uniti): Potenza del fluido pneumatico—Procedura di prova della 
portata e metodo di informazione per componenti orifizio fisso
definisce il fattore Cv del coefficiente di flusso con la seguente formula, basata su un test effettuato per mezzo di un circuito di 
prova analogo a ISO 6358.
                               Q
Cv = ——————————— ·········································································(7)
                         �P (P2 + Pa)
           114.5      ——————
                                 T1
�P  : caduta di pressione tra gli attacchi di uscita di pressione statica [bar]
P1   : pressione a monte dell'attacco rastremato [bar relativi]
P2   : pressione a valle dell'attacco rastremato [bar relativi]:P2 = P1 –  P
Q     : indice di portata [dm3/s in condizione standard]
Pa   : pressione atmosferica [bar assoluti]
T1   : temperatura assoluta a monte [K]
Condizioni di prova < P1 + Pa = 6.5 ± 0.2 bar assoluti, T1 = 297 ± 5K, 0.07 bar   �P   0.14 bar.
Il concetto è identico a quello valido per la sezione equivalente A, applicabile, in base a ISO6358, solo quando la caduta di 
pressione in relazione alla pressione primaria è sufficientemente limitata da rendere trascurabile la compressione dell'aria.

3.  Dispositivo per i fluidi di processo
(1) Standard conformi a

IEC60534-2-3: 1997: valvole di controllo dei processi industriali. Parte 2: capacità di flusso. Parte 3: procedure di test
JIS B 2005: 1995 : metodo di test per il coefficiente di flusso di una valvola
Standard dell'impianto: JIS B 8471: regolatore per acqua
                                         JIS B 8472: elettrovalvola per vapore
                                         JIS B 8473: elettrovalvola per olio combustibile

(2) Definizione delle caratteristiche di flusso

Fattore Av: questo valore indica, in m3/s, il flusso di acqua pulita che scorre attraverso la valvola (dispositivo di prova) 
con differenza di pressione di 1 Pa, e può essere calcolato mediante la seguente formula.     

                   �
Av = Q   ——— ·····································································································(8)
                  �P
Av  : coefficiente di flusso [m2]
Q   : indice di portata [m3/s]
�P  : differenza di pressione [Pa]
�     : densità del fluido [kg/m3]

(3) Formula dell'indice di portata
     Viene descritta dall'unità citata. Inoltre, la linea delle caratteristiche di flusso è illustrata nel Grafico (2).
     Nel caso di un liquido:

                                  �P
Q = 1.9 x 106Av   ————·······················································································(9)
                                   G
Q   : portata [l/min]
Av  : coefficiente di flusso [m2]
�P : differenza di pressione [MPa]
G    : densità relativa [acqua = 1]
Nel caso di vapore acqueo saturo:
                                  
Q = 8.3 x 106Av    �P(P2 + 0.1) ··············································································(10)

Q    : indice di portata [kg/h]
Av  : coefficiente di flusso [m2]
�P   : differenza di pressione [MPa]
P1   : pressione primaria [MPa]:  �P = P1 – P2 
P2   : pressione secondaria [MPa]



Introduzione 5

Conversione del coefficiente di flusso:
Av = 28 x 10–6 Kv = 24 x 10–6Cv ···········································································(11)
Qui,
fattore Kv: questo valore indica, in m3/h, l'indice di portata di acqua pulita che scorre attraverso la valvola ad una temperatura 
compresa tra i 5 e i 40°C, con una differenza di pressione di 1 bar.
Fattore Cv (valori di riferimento): questo valore indica, in gal/min (unità di misura USA), l'indice di portata di acqua pulita che 
scorre attraverso la valvola ad una temperatura compresa tra i 60°F, con una differenza di pressione di 1 lbf/in2 (psi).
I valori di Kv e Cv non coincidono poiché i metodi di calcolo sono differenti.

Esempio 1)
Ricavare la differenza di pressione di 15 [l/min] di acqua che scorrono attraverso l'elettrovalvola, dato Av = 45 x 10-6 [m2].
Poiché Q0 = 15/45 = 0.33 [l/min], secondo il Graf. (2), il valore di ∆P quando Q0 è 0.33 sarà 0.031 [MPa].

Esempio 2)
Calcolare l’indice di portata del vapor acqueo saturo con P1 = 0.8 [MPa], ∆P = 0.008 [MPa]  con un’elettrovalvola e dato Av =1.5 
x 10-6 [m2].
In base al Graf. (2), se P1 = 0.8 e ∆P = 0.008, Q0  sarà 0.7 [kg/h]. Pertanto, si avrà un indice di portata Q = 0.7 x 1.5 = 1.05 [kg/h].
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Graf. (2) Linea delle caratteristiche di flusso
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Caratteristiche di flusso elettrovalvole

(4) Metodo di prova
Dopo aver collegato l’impianto da testare al circuito di prova illustrato nella Fig. (3), avviare l'acqua corrente a temperatura tra 5 e 
40°C e misurare l'indice di portata con differenza di pressione di 0.075 MPa. La differenza di pressione deve comunque essere 
impostata in modo tale che il numero di Reynolds non scenda al di sotto del range di 4 x 104.
Sostituire i risultati della misurazione con la formula (8) per definire Av. 

Fig. (3) Circuito di test basato su IEC60534-2-3, JIS B 2005

Range del test

Attrezzatura
per il test

Termometro

Flussometro

Tappo di
pressione

2d

  20d   10d

6d

Tappo di
pressione

Valvola a farfalla 
sul lato a monte

Valvola a farfalla 
sul lato a valle
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Caratteristiche di portata
Nota) Questo grafico è da considerare orientativo. Per calcolare un indice di portata più 
          preciso, vedere le pagine 1-6.

Per aria
Lettura del grafico
La pressione del campo sonico necessaria per 
generare una portata di 100 l/min (ANR) è pari a
P1 ≈ 0.1 MPa per orifizio di ø3 (VX313�),
P1 ≈ 0.23 MPa per orifizio di ø2.2 (VX312�) e
P1 ≈ 0.55 MPa per orifizio di ø1.5 (VX311�).

Lettura del grafico
Dato un flusso d'acqua di 2 l/min, si otterrà 
�P ≈ 0.033 MPa per orifizio di ø3 (VX313�),
�P ≈ 0.088 MPa per orifizio di ø2.2 (VX312�) e 
�P ≈ 0.31 MPa per orifizio ø1.5 (VX311�).
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Differenziale di pressione �P = (P1 – P2) MPa



Unità singola Serie VX31/32/33

Manifold Serie VVX31/32/33

Simbolo
accessorio

—

Tutte le opzioni (unità singola)

Nota 1) La dispersione (10-6 Pa·m3/s) delle opzioni "V" e "M" è 
calcolata sulla base di una pressione differenziale di 
0.1 MPa.

Nota 2) In caso di uso con altri fluidi, contattare SMC.

Nota 1) La dispersione (10-6 Pa·m3/s) dell’opzione "V" è cal-
colata sulla base di una pressione differenziale di 
0.1MPa.

Nota 2) In caso di uso con altri fluidi, contattare SMC.

Tabella fluidi applicabili

Standard

A
B
C
D
E
G
H
J
K
M
N
P
Q

S

V

Materiale
guarnizione
Valvola
a fungo

NBR

FKM

EPDM

FFKM

FKM

EPDM

NBR

FKM

EPDM

FFKM

FKM

FKM

EPDM

FFKM

FFKM

FKM

Tenute
fisse

NBR

FKM

EPDM

PTFE

FKM

EPDM

NBR

FKM

EPDM

PTFE

FKM

FKM

EPDM

PTFE

PTFE

FKM

Ottone (C37)

Ottone (C37)

Acciaio inox

Acciaio
inox/Argento

Ottone (C37)/
Rame

Ottone (C37)/
Rame

Ottone (C37)/
Rame

Materiale
corpo /
Bobina

Materiale
perno di guida

Isolamento
bobina

Nota

B

H

B

H

—

∗ Opzioni "K", "M" e "V" per trattamento senza lubrificazione.

Introduzione 8

PPS

Acciaio inox

Acciaio inox

PPS

Acciaio inox Senza olio
Senza trafilamento,

olio esentePPS

PPS B Senza trafilamento, 
olio esente

Vapore
(≤ 183ºC)

Simbolo
accessorio

Tutte le opzioni (manifold)

Standard

A

B

D

E

V

Materiale
di tenuta

Valvola a
fungo

NBR

FKM

EPDM

FKM

EPDM

FKM

Tenute
fisse

NBR

FKM

EPDM

FKM

EPDM

FKM

Materiale
del corpo /

Bobina

Ottone (C37)

Ottone (C37)

—

Isolamento
bobina

Nota

B

B Senza trafilamento
olio esente

H

∗ Base manifold disponibile unicamente in alluminio.

Materiale
perno

di guida

PPS

PPS

Acciaio inox

Fluido (applicazione)

Nome e opzione fluido (unità singola)

Soda caustica (≥ 25%)

Gasolio

Olio di silicio

Sistema di vapore
(condensazione) (≤ 183ºC)

Sistema di vapore
(condensazione) (≤ 99ºC)

Sistema di vuoto (per ventosa)

Vuoto medio
(fino a 0.1 Pa.abs)

Percloroetilene

Elio
Senza trafilamento (10-6Pa·m3/s)

Acqua riscaldata (≤ 99ºC)

Simbolo accessorio
e materiale corpo

Ottone
(C37)

Acciaio
inox

Fluido (applicazione)
Gasolio

Olio di silicio

Sistema di vuoto (per ventosa)

Vuoto medio
(fino a 0.1 Pa.abs)

Percloroetilene

Elio

Senza trafilamento (10-6Pa·m3/s)

Simbolo accessorio

Nome e opzione fluido (manifold)

—

A

A

S

E

Standard

V

A

V

V

E

J

H

H

Q

P

—

M

H

M

M

P

A

A

Standard

V

A

V

V
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Glossario

Terminologia della pressione

1. Max. pressione differenziale d’esercizio
Indica il massimo differenziale di pressione (differenza tra 
pressione in ingresso e in uscita) ammissibile per operazioni 
con valvola chiusa o aperta. Se la pressione secondaria è pari 
a 0 MPa, la pressione differenziale diventa massima pressione 
d’esercizio.

2. Min. pressione differenziale d’esercizio
Indica il minimo differenziale di pressione (differenza tra 
pressione in ingresso e in uscita) ammissibile per mantenere la 
valvola principale completamente aperta.

3. Max. pressione del sistema
La massima pressione applicabile (pressione della linea) 
all'interno dei tubi (il differenziale di pressione dell’elettrovalvola 
non deve superare il massimo differenziale di pressione 
d’esercizio).

4. Pressione di prova
Pressione mantenuta senza cali di prestazione dopo il ritorno 
entro il campo di pressione d’esercizio. (valore con le 
condizioni specificate).

Altro

1. Materiale
NBR   : gomma nitrilica
FKM   : gomma fluorurata 
EPDM: gomma di etilene-propilene
PTFE : resina politetrafluoroetilenica .
FFKM: perfluoroelastomero

2. Trattamento senza olio
Sgrassaggio e lavaggio delle parti bagnate. 

3. Simbolo del passaggio
Nel simbolo JIS (           ) IN e OUT sono in posizione bloccata 
(  ), ma in caso di contropressione (OUT>IN), esiste un limite 
al bloccaggio.
(   ) indica che il bloccaggio della contropressione non è 
possibile.

Terminologia elettrica

1. Potenza apparente (VA)
Volt-Ampere è il prodotto del voltaggio (V) e della corrente (A). 
Potenza dissipata (W): Per ac , W = V.A. cosθ. Per cc , W = V.A.
(Nota) cosθ indica il fattore elettrico = 0.6

2. Picco di tensione
Alta tensione generata momentaneamente nell’unità di interru-
zione a causa dell’interruzione d’alimentazione.

3. Grado di protezione
Grado che JIS C 0920 definisce come: “Test di impermeabilità 
degli apparati elettrici e grado di protezione contro le infiltra-
zioni di corpi estranei”.
IP65: antipolvere, antispruzzo
“Tipo antispruzzo” significa che l'acqua che potrebbe ostaco-
lare il normale funzionamento dell’impianto non penetra 
all'interno grazie a un sistema di scarico d’acqua della durata di 
3 minuti. Adottare le misure opportune, dato che il dispositivo 
non è utilizzabile in ambienti soggetti a spruzzi d'acqua. 

 



Manifold

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto

Serie VX31/32/33

� Connessione elettrica M
• Grommet
• Condotto
• Terminale DIN
• Terminale condotto

� Connessione elettrica M
• Grommet
• Condotto
• Terminale DIN
• Terminale condotto

� Tensione nominale
100 Vca, 200 Vca, 110 Vca, 
220 Vca, 240 Vca, 230 Vca, 
48 Vca, 24 Vcc, 12 Vcc

� Tensione nominale
100 Vca, 200 Vca, 110 Vca, 
220 Vca, 240 Vca, 230 Vca, 
48 Vca, 24 Vcc, 12 Vcc

� Materiale
Corpo Ottone, acciaio inox
Guarnizione        NBR, FKM, EPDM, PTFE, FFKM

� Solenoide
Bobina: classe B, classe H

� Solenoide
Bobina: classe B, classe H

Unità singola

Normalmente chiusa (N.C.)
Normalmente aperta (N.A.)
Comune (COM)

� Valvola

� Materiale
Corpo Ottone
Base Alluminio
Guarnizione        NBR, FKM, EPDM

Normalmente chiusa (N.C.)
Normalmente aperta (N.A.)
Comune (COM)

� Valvola

Scarico e alimentazione comuni

� Base

1

Normalmente chiusa (N.C.) /
Normalmente aperta (N.A.) /
Comune (COM)

Normalmente chiusa (N.C.) /
Normalmente aperta (N.A.) /
Comune (COM)

Modello VX31

1 8 1 4, 

�
�
�

—

VX32

1 4 3 8, 

—
�
�
�

VX33

1 4 3 8, 

—
�
�
�

Dimensioni attacco

1.5 mmø
2.2 mmø

3 mmø
4 mmø

Modello VX31
�
�
�

—

VX32
—
�
�
�

VX33
—
�
�
�

1.5 mmø
2.2 mmø

3 mmø
4 mmø

M
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1 4

1 4

1 8, 1 4
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Series VX31/32/33

Caratteristiche standard

Specifiche
valvola

Caratteristiche
della bobina

Costruzione valvola
Pressione di resistenza (MPa)
Materiale del corpo
Materiale di tenuta
Involucro
Ambiente

Tensione
nominale

Tensione di
trafilamento
ammissibile

Isolamento bobina

Fluttuazione tensione ammissibile

Elettrovalvola ad azionamento diretto
3.0

Ottone (C37), acciaio inox
NBR, FKM, EPDM, PTFE, FFKM

Antipolvere, antispruzzo (equivalente a IP65)*
Locale privo di gas corrosivi o esplosivi

24 Vcc, 12 Vcc
±10% della tensione nominale

± 5% o meno della tensione nominale

± 20% o meno della tensione nominale
± 2% o meno della tensione nominale

Classe B, classe H

100 Vca, 200 Vca, 110 Vca, 220 Vca, 230 Vca, 240 Vca, 48 Vca
ca (bobina classe B,

con raddrizzatore a onda intera)
ca (bobina classe H)

cc

ca (bobina classe B,
con raddrizzatore a onda intera)

ca (bobina classe H)
cc

Specifiche bobina solenoide

VX31
VX32
VX33

Modello
  4.5
  7   
10.5

Assorbimento (W)
45
45
60

Aumento temperatura (°C) Nota)

Specifica cc

VX31
VX32
VX33

Modello
  7   
  9.5
12   

Potenza apparente (VA)* Aumento temperatura (°C) Nota)

Specifica ca (bobina classe B, con raddrizzatore a onda intera)

VX31

VX32

VX33

Modello
Potenza apparente (VA)

Sotto tensione
50
60
50
60
50
60

33
28
65
55
94
79

14
12
33
27
50
41

  65
  60
100
  95
120
115

SpuntoFrequenza (Hz)
Aumento temperatura (Cº) Nota)

Specifica ca (bobina classe H)

∗ Entrata elettrica, grommet con soppressore di picchi (GS) equivalente a IP40.

Nota) Valori validi per temperatura ambiente di 20°C e tensione nominale specificata.

Nota) Valori validi per temperatura ambiente di 20ºC e tensione nominale specificata.
∗ Non vi è differenza di frequenza tra lo spunto e la potenza apparente sotto tensione, poiché la bobina ca (classe B) utilizza un raddrizzatore.

55
60
65

Nota) Valori validi per temperatura ambiente di 20 ºC e tensione nominale specificata.



Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33

3

Per acqua, olio, vapore, aria

Codici di ordinazione assieme bobina solenoide

1 5 GN

1
2
3

Serie

Connessione elettrica

VX31��
VX32��
VX33��

5
6

Tensione nominale Nota 1)

24 Vcc
12 Vcc

VX02

Nota 1) Vedere tabella (1) per le
 combinazioni possibili. 

Bobina ca classe B (con raddrizzatore a onda intera)Bobina cc

1 1 GN R

1
2
3

Serie

Connessione elettrica

VX31��
VX32��
VX33��

1
2
3
4
7
8
J

Tensione nominale Nota 1)

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz

230 Vca 50/60 Hz

VX02

Nota 1) Vedere tabella (1) per le
 combinazioni possibili. 

∗ Consultare la tabella (1) per le combinazioni di opzioni elettriche e voltaggio
   nominale disponibili.

G -Grommet
GS-Con soppressore
  di picchi grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
  soppressore di picchi
TL -Con box di
        collegamento e
  indicatore ottico
TZ -Con box di
  collegamento,
  soppressore di picchi
  ed indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
  di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore 
  di picchi
  e indicatore ottico
DO -Per DIN (senza
  connettore)

Connettore

∗ Consultare la tabella (1) per le combinazioni di opzioni elettriche e voltaggio 
 nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi é integrato di serie nella bobina CA/classe B.

G-Grommet C-Condotto

T -Con box di collegamento
TL -Con box di collegamento
        ed indicatore ottico

D -DIN
DL -DIN con
  indicatore ottico
DO -Per DIN (senza
  connettore)

Connettore

Bobina CA classe H

1 1 GN H

1
2
3

Serie

Connessione elettrica

VX31��

VX32��

VX33��

1
2
3
4
7
8
J

Tensione nominale Nota 1)

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

VX02

Nota 1) Vedere tabella (1) per le
 combinazioni possibili. 

∗ Consultare la tabella (1) per le combinazioni di opzioni elettriche e voltaggio
   nominale disponibili.

G -Grommet
GS-Con soppressore
  di picchi grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento e indicatore ottico
TZ -Con box di collegamento, soppressore di
  picchi ed indicatore ottico

Z

� Codice targhetta identificativa

� Codice graffetta

AZ-T-VX Modello valvola

Per VX31: VX021N-10
Per VX32: VX022N-10
Per VX33: VX023N-10

Graffetta

Targhetta identificativa

Bobina solenoide

Tabella (1) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

—

�
�

Classe B Classe H

Specifica cc
non disponibile.

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

—

�
—

Con
soppressore

di picchi

S

�
�
�
�
�
�
�

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
�
�
�
—
—
—

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 dispone di soppressore di picchi integrato di serie.
∗ Per la sostituzione delle bobine, non è possibile invertire cc/ca, e allo stesso
   modo le bobine classe B e H non sono intercambiabilli l'una con l'altra.

 Nota 1)
—

 Nota 1)

Inserire codici sulla base di
"Codici di ordinazione".
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Serie VX31/32/33

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (tasso di trafilamento)

Nota) Peso dell’esecuzione grommet. A seconda del modello, aggiungere rispettivamente 10 g per il condotto, 30 g per il terminale DIN e 60 g per il box di collegamento.
 Inoltre, aggiungere 60 g per VX31� �, 80 g per VX32� � e VX33� � per l’opzione supporto. 
• Consultare il “Glossario” in Introduzione 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

Sorgente di
alimentazione

cc/ca (classe B)
ca (classe H)

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60
–20 ÷ 60

Standard, G, H

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

1 ÷ 60 
—

E, P
—

1 ÷ 99

0 ÷ ≤1 MPa
≥ 1 MPaNBR, FKM, EPDM

Materiale di tenuta
Max. pressione

differenziale d’esercizio
Coefficiente di dispersione
(con pressione idraulica)

≤ 0.1 cm3/min
≤ 0.2 cm3/min

Modello/specifiche valvola

Nota) Senza congelamento

Dimensioni
attacco

ModelloMis. orifizio
(mmø)

N.A. COM.

Max. pressione differenziale d’esercizio (MPa) Peso
(g)

1.5
2.2
3   
1.5

2.2

3   

4   

2.2

3   

4   

VX311�-01
VX312�-01
VX313�-01
VX311�-02
VX312�-02
VX322�-02
VX332�-02
VX313�-02
VX323�-02
VX333�-02
VX324�-02
VX334�-02
VX322�-03
VX332�-03
VX323�-03
VX333�-03
VX324�-03
VX334�-03

1
0.5
0.3
1
0.5
1
1.6
0.3
0.5
0.9
0.25
0.4
1
1.6
0.5
0.9
0.25
0.4

N.C.
1
0.7
0.3
1
0.7
1.2
1.6
0.3
0.6
1
0.3
0.5
1.2
1.6
0.6
1
0.3
0.5

0.7
0.4
0.2
0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3
0.7
1
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
sistema
(MPa)

2.0

380

1 8
(6A)

1 4
(8A)

3 8
(10A)

  1.9
  3.8
  5.8
  1.9
  3.8
  4.6

  5.8
  7.9

12

  4.6

  7.9

12

Av x 10-6m2

0.08
0.16
0.24
0.08
0.16
0.19

0.24
0.33

0.50

0.19

0.33

0.50

Convertito in Cv

Caratteristiche di portata

530
730
380
530
730
530
730
530
730
530
730
530
730

N.C. N.A. COM.

Per acqua /unità singola

Nota)

2

31

Simbolo del passaggio
2

31

Simbolo del passaggio

2

31

Simbolo del passaggio



Configurazione valvola/corpo
0
2
4

N.C. / Unità singola
N.A. / Unità singola

COM. / Unità singola

5

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33

1 1

Codici di ordinazione (unità singola)

01 G
1 R101 G

VXBobina CC/CA classe H 1 431
VXBobina CA classe B (con

raddrizzatore d'onda completa)
1 431

Modello
Consultare la tabella (1) per

verificare la disponibilità.
Mis. orifizio

Consultare la tabella (1) per
verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare la tabella (2) per

verificare la disponibilità.

Dimensioni attacco
Consultare la tabella (1) per

verificare la disponibilità.Filettatura
-
T
F
N

Rc
NPTF

G
NPT

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Supporto
-
B

Assente
Con supporto

∗ Il supporto non è 
rimovibile. 

Suffisso
-
Z

—
Senza olio

Connessione elettrica

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni tra opzioni elettriche (S, L, Z)
 e voltaggio nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

G -Grommet
GS-Con soppressore
  di picchi grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
  soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento
        ed indicatore ottico
TZ -Con box di 
  collegamento,
  soppressore di
  picchi ed indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
  di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
   di picchi ed indicatore 
         ottico
DO -Per DIN (senza connettore)

Connettore

∗ Il tipo DIN è disponibile solo con isolamento di classe B. 

Tabella (1) Misura porta/orifizio

Simbolo
accessorio

-
G
E
P
H

Materiale di tenuta Materiale
del corpo/

Materiale spira
Nota

Materiale
perno

di guida
Valvola a

fungo

NBR

EPDM

FKM

Tenute
fisse

NBR

EPDM

FKM

Ottone (C37)
Acciaio inox

Ottone (C37)/Rame
Acciaio inox/Argento

Acciaio inox

PPS

Acciaio inox

PPS

Isolamento
bobina

B

H
B —

—

Acqua riscaldata

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

 Nota 1)
—

 Nota 1)
—

Classe B

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

Specifica CC non
disponibile.

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�
�
�
�
�
�

Classe H

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
�
�
�
—
—
—

Elettrovalvola

VX31Modello VX32 VX33

N. attacco
(mis. attacco) —

—

—
—

—
—

Simbolo orifizio (diametro)

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

�
�

—
—

�
�
�
�

�
�
�
�

—
—
�
�

02 (      )
03 (      )

02 (      )
03 (      )

01 (      )
02 (      )

1 4
3 8

1 4
3 8

1 8
1 4

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la
 bobina CA/classe B dispone di soppressore
 di picchi integrato di serie.

Con raddrizzatore a 
onda intera,
soppressore di picchi

Per acqua/unità singola

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria



Nota) Peso dell’esecuzione grommet. A seconda del modello, aggiungere rispettivamente 10 g per il condotto, 30 g per il terminale DIN e 60 g per il box di collegamento.
 Inoltre, aggiungere 60 g per VX31� �, 80 g per VX32� � e VX33� � per l’opzione supporto. 
• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

6

Sorgente di
alimentazione

cc/ca (classe B)
ca (classe H)

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60
–20 ÷ 60

A, H

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

–5 Nota) ÷ 60
—

D, N
—

–5 Nota) ÷ 120

Nota) Viscosità cinematica: 50 mm2/s or less.

Caratteristiche modello/valvola

Serie VX31/32/33

Per olio/unità singola

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)

0 ÷ ≤1 MPa
≥ 1 MPaFKM

Materiale di tenuta
Max. pressione

differenziale d’esercizio
Coefficiente di dispersione
(con pressione idraulica)

≤ 0.1 cm3/min
≤ 0.2 cm3/min

Dimensioni
attacco

ModelloMis. orifizio
(mmø)

N.A. COM.

Max. pressione differenziale d’esercizio (MPa) Peso
(g)

Nota)

1.5
2.2
3   
1.5

2.2

3   

4   

2.2

3   

4   

VX311�-01
VX312�-01
VX313�-01
VX311�-02
VX312�-02
VX322�-02
VX332�-02
VX313�-02
VX323�-02
VX333�-02
VX324�-02
VX334�-02
VX322�-03
VX332�-03
VX323�-03
VX333�-03
VX324�-03
VX334�-03

1
0.5
0.3
1
0.5
1
1.6
0.3
0.5
0.9
0.25
0.4
1
1.6
0.5
0.9
0.25
0.4

N.C.
1
0.7
0.3
1
0.7
1.2
1.6
0.3
0.6
1
0.3
0.5
1.2
1.6
0.6
1
0.3
0.5

0.7
0.4
0.2
0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3
0.7
1
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
sistema
(MPa)

2.0

380

1 8
(6A)

1 4
(8A)

3 8
(10A)

  1.9
  3.8
  5.8
  1.9
  3.8
  4.6

  5.8
  7.9

12

  4.6

  7.9

12  

Av x 10-6m2
0.08
0.16
0.24
0.08
0.16
0.19

0.24
0.33

0.50

0.19

0.33

0.50

Convertito in Cv

Caratteristiche di portata

530
730
380
530
730
530
730
530
730
530
730
530
730

N.C.

2

31

Simbolo del passaggio

N.A.

2

31

Simbolo del passaggio

COM.

2

31

Simbolo del passaggio



Configurazione valvola/corpo
0
2
4

N.C. / Unità singola
N.A. / Unità singola

COM. / Unità singola

7

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33

1 101 G
101 G

VX 1 431
VX 1 431

Modello
Consultare la tabella (1) per

verificare la disponibilità.
Mis. orifizio

Consultare la tabella (1) per
verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare la tabella (2) per

verificare la disponibilità.

Dimensioni attacco
Consultare la tabella (1) per

verificare la disponibilità.

Supporto
-
B

Assente
Con supporto

∗ Il supporto non è 
rimovibile. 

Suffisso G -Grommet
GS-Con soppressore
   di picchi grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
  soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento
         ed indicatore ottico
TZ -Con box di
  collegamento,
  soppressore di
  picchi ed indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
  di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
  di picchi
  ed indicatore ottico
DO -Per DIN (senza connettore)

Simbolo
accessorio

A
H
D
N

Materiale di tenuta
Materiale corpo/
Materiale spira

Materiale
perno di

guida
Valvola a

fungo

FKM

Tenute
fisse

FKM

Ottone (C37)
Acciaio inox

Ottone (C37)/Rame
Acciaio inox/Argento

PPS

Acciaio inox

Isolamento
bobina

B

H

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

R1

Con raddrizzatore d'onda
completa,
soppressore di picchi

∗ Gli additivi contenuti nellíolio variano a seconda del modello e del costruttore, influendo
 sulla durata dei materiali di tenuta. Per maggiori informazioni, consultare SMC.

A
A

Per olio/unità singola

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria

Bobina cc/ca classe H

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

Connettore

Connessione elettrica

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni tra opzioni elettriche (S, L, Z) e
 voltaggio nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

∗ Il tipo DIN è disponibile solo con isolamento di classe B. 

Filettatura
-
T
F
N

Rc
NPTF

G
NPT

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Tabella (1) Misura porta/orifizio
Elettrovalvola

VX31Modello VX32 VX33

N. attacco
(mis.

attacco)
—
—

—
—

—
—

Simbolo orifizio (diametro)

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

�
�

—
—

�
�
�
�

�
�
�
�

—
—
�
�

02 (      )
03 (      )

02 (      )
03 (      )

01 (      )
02 (      )

1 4
3 8

1 4
3 8

1 8
1 4

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

 Nota 1)
—

  Nota 1)
—

Classe B

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

Specifica cc non
disponibile.

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con 

soppressore
di picchi

S

�
�
�
�
�
�
�

Classe H

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
�
�
�
—
—
—

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la
 bobina ca/classe B dispone di soppressore
 di picchi integrato.

Codici di ordinazione (unità singola)

-
Z

—
Senza olio



8

Serie VVX31/32/33

• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

Elettrovalvola per manifold/Specifiche valvola

Sorgente di
alimentazione

cc/ca (classe B)
ca (classe H)

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60
–20 ÷ 60

A

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

–5 Nota) ÷ 60
—

D
—

–5 Nota) ÷ 120

Nota) Viscosità cinematica: ≤ 50 mm2/s.

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)

Simbolo del passaggio

N.C.

Simbolo del passaggio

N.A.

Simbolo del passaggio

COM.

Per olio/manifold

0 ÷ ≤1 MPa
≥1 MPaFKM

Materiale di tenuta
Max. pressione

differenziale d’esercizio
Coefficiente di dispersione
(con pressione idraulica)

≤0.1 cm3/min
≤0.2 cm3/min

ModelloMisura orifizio (mm)
N.A. COM.

Max. pressione differenziale d’esercizio (MPa)

1.5

2.2

3   

4   

VX311�-00
VX312�-00
VX322�-00
VX332�-00
VX313�-00
VX323�-00
VX333�-00
VX324�-00
VX334�-00

1
0.5
1
1.6
0.3
0.5
0.9
0.25
0.4

N.C.
1
0.7
1.2
1.6
0.3
0.6
1
0.3
0.5

0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
di sistema

(MPa)

2.0

  1.9
  3.8
  4.6

  5.8
  
7.9

12

Av x 10-6m2

0.08
0.16
0.19

0.24

0.33

0.50

Convertito in Cv

Caratteristiche di portata

1

22

3
1

22

3

22

3
1



9

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33

Tabella (3) Tensione nominale – Ingresso elettrico – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V

48 V
230 V

24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

Classe B Classe H

Specifica cc
non disponibile.

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

Con
soppressore

di picchi

S

�
�
�
�
�
�
�

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
�
�
�
—
—
—

 Nota 1)
—

  Nota 1)
—

Tabella (1) Misura porta/orifizio

�
—

—

�
�
�

�
�
�

—
�
�

Elettrovalvola
Simbolo orifizio (diametro)

VX31
VX32
VX33

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

Codici di ordinazione manifold (esempio)

� Codice piastra di otturazione
Per VX31: VVX31-4A-F
Per VX22/33: VVX32-4A-F

Inserire i codici della valvola e della piastra di otturazione
desiderati sotto il codice della base manifold.

Esempio
    VVX311-05-1 ........ 1 set
∗ VX3111A-00-1GR1 .. 4 set
∗ VVX31-4A-F .......... 1 set

“∗” indica il montaggio. 
Aggiungere “∗” 
prima del codice delle elettrovalvole 
e accessori se si desidera il montaggio.

Materiale di tenuta: FKM

Codici di ordinazione base manifold

VVX31
VVX32
VVX33

Misura attacco 
(attacco individuale)
1
2

Rc1/8
Rc1/4

Tipo Attacco di alim. Attacco scarico
N.C.
N.A.

1
3

3
1

Numero di
manifold
02
•
•
•

10

2 stazioni
•
•
•

10 stazioni

Base manifold

1071

Simbolo
accessorio

A

D

Materiale di tenuta
Materiale corpo/
Materiale spira

Materiale
perno di

guida
Valvola a

fungo

FKM

Tenute
fisse

FKM
PPS

Acciaio inox

Ottone (C37)

Ottone (C37)/Rame

Isolamento
bobina

B

H

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 dispone di soppressore di picchi integrato di serie.

Suffisso

∗ La misura di tutti gli attacchi comuni è Rc1/4.
∗ I numeri indicati sotto si riferiscono agli attacchi comuni.

Lato U1 2 3 4 5 nStazioneLato D

Per olio/manifold

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria

Codici di ordinazione (elettrovalvola per manifold)

∗ Base manifold disponibile unicamente in alluminio.
Gli additivi contenuti nei lubrificanti sono diversi a seconda del modello e dei 
produttori, quindi la durabilità dei materiali di tenuta varia.  
Per maggiori informazioni, consultare SMC.

-
Z

—
Senza olio

Per inserire il codice del 
prodotto nell'ordine, con-
tare a partire dalla prima 
stazione a sinistra nella 
disposizione manifold, 
nella vista con attacchi 
individuali frontali.
Gli attacchi comuni sul la-
to destro sono tappati.

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni tra opzioni elettriche
   (S, L, Z) e voltaggio nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

Connessione elettrica
G -Grommet
GS-Con soppressore grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento
        e soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento e
        indicatore ottico
TZ -Con box di collegamento,
       soppressore
      -di picchi e indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
       di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
         e indicatore ottico
DO -Per DIN (senza
         connettore)

∗ Il tipo DIN è disponibile unicamente
   con isolamento classe B. 

Configurazione valvola/corpo
1
3
5

N.C./ Manifold
N.A./ Manifold

COM. / Manifold

VX 131
Modello

Consultare Tabella (1)
per verificare la disponibilità.

Suffisso

1 R1G
VX 1 00

00
31 1 1G

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz

230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Mis. orifizio
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

1
1 A

A
Con raddrizzatore d'onda
completa, soppressore 
di picchi

Bobina cc/ca classe H

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

-
Z

—
Senza olio



Sorgente di
alimentazione

ca

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

S, Q
183

Valvola a fungo
FFKM

Tenute fisse
PTFE

Materiale di tenuta Coefficiente di dispersione
(con pressione idraulica)

≤ 150 cm3/min

Nota) Peso dell’esecuzione grommet. A seconda del modello, aggiungere rispettivamente 10 g per il condotto, 30 g per il terminale DIN e 60 g per il box di collegamento.
 Inoltre, aggiungere 60 g per VX31��, 80 g per VX32�� e VX33�� per l’opzione supporto. 
• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

10

Serie VX31/32/33

Per vapore/Unità singola
Caratteristiche modello/valvola

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)

Dimensioni attacco ModelloMisura orifizio (mm)
COM.

Max. pressione
differenziale d’esercizio (MPa) Peso

(g)

Nota)

1.5
2.2
3   
1.5

2.2

3   

4   

2.2

3   

4   

VX3114-01
VX3124-01
VX3134-01
VX3114-02
VX3124-02
VX3224-02
VX3324-02
VX3134-02
VX3234-02
VX3334-02
VX3244-02
VX3344-02
VX3224-03
VX3324-03
VX3234-03
VX3334-03
VX3244-03
VX3344-03

0.7
0.4
0.2
0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3
0.7
1
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
di sistema

(MPa)

1.0

380

1 8
(6A)

1 4
(8A)

3 8
(10A)

  1.9
  3.8
  5.8
  1.9
  3.8
  4.6

  5.8
  7.9

12

  4.6
  
  7.9

12

Av x 10-6m2

0.08
0.16
0.24
0.08
0.16
0.19

0.24
0.33

0.50

0.19

0.33

0.50

Convertito in Cv

Caratteristiche di portata

530
730
380
530
730
530
730
530
730
530
730
530
730

COM.

2

31

Simbolo del passaggio
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Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33
Per vapore/Unità singola

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria

Codici di ordinazione (unità singola)

Configurazione valvola/corpo
4 COM. / Unità singola

Tabella (1) Misura attacco/orifizio

Simbolo
accessorio

S
Q

Materiale di tenuta
Materiale corpo/
Materiale spira

Materiale
perno di

guida
Valvola a

fungo

FFKM

Tenuta
di fissaggio

PTFE
Ottone (C37)/Rame
Acciaio inox/Argento

Acciaio
inox

Isolamento
bobina

H

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

Elettrovalvola

VX31Modello VX32 VX33

N. attacco
(mis. attacco) —

—

—
—

—
—

Simbolo orifizio (diametro)

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

�
�

—
—

�
�
�
�

�
�
�
�

—
—
�
�

Tensione nominale
1
2
3
4

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

7
8
J

240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Supporto
-
B

Assente
Con supporto

∗ Il supporto non è 
rimovibile. 

11 G

Dimensioni attacco
Consultare la tabella (1) per verificare la disponibilità.

Filettatura
-
T
F
N

Rc
NPTF

G
NPT

VX 1 431 01
Modello

Consultare la tabella (1) per
verificare la disponibilità. Mis. orifizio

Consultare Tabella (1)
per verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

Specifica cc
non disponibile.

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V

48 V
230 V

24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�
�
�
�
�
�

Classe H

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
�
�
�
—
—
—

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

Suffisso
Connessione elettrica

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni di opzioni elettriche
 e tensione nominale disponibili.

G -Grommet
GS-Con soppressore
        di picchi grommet
      

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
        soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento
        ed indicatore ottico
TZ -Con box di
        collegamento,
        soppressore
        di picchi
        ed indicatore ottico

Bobina del solenoide: ca/solo classe H

S

01 (      )
02 (      )

1 8
1 4

02 (      )
03 (      )

02 (      )
03 (      )

1 4
3 8

1 4
3 8

-
Z

—
Senza olio



Nota) Peso dell’esecuzione grommet. A seconda del modello, aggiungere rispettivamente 10 g per il condotto, 30 g per il terminale DIN e 60 g per il box di collegamento.
 Inoltre, aggiungere 60 g per VX31��, 80 g per VX32�� e VX33�� per l’opzione supporto. 
• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

12

Serie VX31/32/33

Caratteristiche modello/valvola

Sorgente di
alimentazione

ca (classe B), cc

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60
Standard, G

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

-10 Nota) ÷ 60
V, M

-10 Nota) ÷ 60

Nota 1) La dispersione (10-6 Pa·m3/sec) delle opzioni "V" e "M" è 
calcolata sulla base di una pressione differenziale di 0.1 MPa.  

Nota) Temperatura punto di condensa: ≤ –10°C

0 ÷ ≤1 MPa
≥1 MPaNBR, FKM

Aria

≤1 cm3/min
≤2 cm3/min

 Nota) Senza trafila-
menti, vuoto medio

≤10–6 Pa·m3/sec

Materiale di
tenuta

Max. pressione
differenziale d’esercizio

Coefficiente di dispersione

(gas inerti, senza trafilamento, vuoto medio)

Per aria/unità singola

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)

Dimensioni
attacco

ModelloMis. orifizio
(mmø)

N.A. COM.

Max. pressione
differenziale d’esercizio (MPa) Peso

(g)

Nota)

1.5
2.2
3   
1.5

2.2

3   

4   

2.2

3   

4   

VX311�-01
VX312�-01
VX313�-01
VX311�-02
VX312�-02
VX322�-02
VX332�-02
VX313�-02
VX323�-02
VX333�-02
VX324�-02
VX334�-02
VX322�-03
VX332�-03
VX323�-03
VX333�-03
VX324�-03
VX334�-03

1
0.5
0.3
1
0.5
1
1.6
0.3
0.5
0.9
0.25
0.4
1
1.6
0.5
0.9
0.25
0.4

N.C.
1
0.7
0.3
1
0.7
1.2
1.6
0.3
0.6
1
0.3
0.5
1.2
1.6
0.6
1
0.3
0.5

0.7
0.4
0.2
0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3
0.7
1
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
di sistema

(MPa)

2.0

380

1 8
(6A)

1 4
(8A)

3 8
(10A)

0.29
0.60
0.82
0.29
0.60
0.64

0.82
1.1

1.6

0.64

1.1

1.6

C[dm3/(s·bar)]
0.08
0.15
0.20
0.08
0.15
0.17

0.20
0.27

0.38

0.17

0.27

0.38

Cv
0.32
0.25
0.20
0.32
0.25
0.40

0.20
0.25

0.20

0.40

0.25

0.20

b

Caratteristiche di portata

530
730
380
530
730
530
730
530
730
530
730
530
730

N.C.

2

31

Simbolo del passaggio

N.A.

2

31

Simbolo del passaggio

COM.

2

31

Simbolo del passaggio
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Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33
Per aria/unità singola

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria

Codici di ordinazione (unità singola)

Configurazione valvola/corpo
0
2
4

N.C. / Unità singola
N.A. / Unità singola

COM. / Unità singola

Dimensioni attacco
Consultare la tabella (1) per verificare la disponibilità.

Filettatura
-
T
F
N

Rc
NPTF

G
NPT

VX 1 431 01
VX 1 431 01

Modello
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Supporto
-
B

Assente
Con supporto

∗ Il supporto non è 
rimovibile. 

1G
G

5
1

Mis. orifizio
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

Connessione elettrica (ca/cc)
G -Grommet
GS-Con soppressore
        di picchi grommet 
      

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
        soppressore di picchi
TL -Con box di
      collegamento
TS -ed indicatore ottico
TZ -Con box di
        collegamento,
        soppressore di picchi
TZ -ed indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
          di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
  di picchi
  ed indicatore ottico
DO -Per DIN (senza connettore)

∗ Il tipo DIN è disponibile solo con isolamento di classe B. 

R1

Con raddrizzatore d'onda
completa,
soppressore di picchi

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni di opzioni elettriche
 e tensione nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

Tenute
fisse

Simbolo
accessorio

-

G

M

V

Materiale di tenuta Materiale
corpo/

Materiale spira
Nota Nota)

Materiale
perno di

guida
Valvola
a fungo

NBR

FKM

NBR

FKM

Ottone (C37)

Acciaio inox

Ottone (C37)

Acciaio inox
PPS

Isolamento
bobina

B

—

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

Tabella (1) Misura attacco/orifizio
Elettrovalvola

VX31Modello VX32 VX33

N. attacco
(misura 
attacco) —

—

—
—

—
—

Simbolo orifizio (diametro)

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

�
�

—
—

�
�
�
�

�
�
�
�

—
—
�
�

02 (      )
03 (      )

02 (      )
03 (      )

01 (      )
02 (      )

Senza trafilamenti
(10–6 Pa·m3/sec),

vuoto medio
(0.1 Pa.abs)

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V

48 V
230 V

24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

Classe B

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

 Nota 1)
—

  Nota 1)
—

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 è dotata di soppressore di picchi
 integrato.
∗ Bobina classe H non disponibile.

Nota) La dispersione (10-6 Pa·m3/sec) delle opzioni "V" e "M" è calcolata sulla base 
di una pressione differenziale di 0.1 MPa.  

cc

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

Suffisso

Connettore

1 4
3 8

1 4
3 8

1 8
1 4

-
Z

—
Senza olio
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Serie VX31/32/33

• Consultare il “Glossario” in Introduzione 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

Sorgente di
alimentazione

ca (classe B), cc

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60
Standard

Temperatura fluido d’esercizio (°C)
Opzione elettrovalvola (simbolo)

-10 Nota) ÷ 60
V

-10 Nota) ÷ 60

Elettrovalvola per manifold/Specifiche valvola

Nota) Temperatura punto di condensa: ≤ –10°C

Simbolo del passaggio

N.C.

Simbolo del passaggio

N.A.

Simbolo del passaggio

COM.

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)

Nota 1) La dispersione (10-6 Pa·m3/sec) delle opzioni "V" e "M" è 
calcolata sulla base di una pressione differenziale di 0.1 MPa.  

0 ÷ ≤1 MPa
≥1 MPaNBR, FKM

Aria

≤1 cm3/min
≤2 cm3/min

 Nota) Senza trafila-
menti, vuoto medio

≤10–6 Pa·m3/sec

Materiale
di tenuta

Max. pressione
differenziale d’esercizio

Coefficiente di dispersione

(gas inerti, senza trafilamento, vuoto medio)

Per aria/manifold

ModelloMisura orifizio (mm)
N.A. COM.

Max. pressione differenziale d’esercizio (MPa)

1.5

2.2

3   

4  
 

VX311�-00
VX312�-00
VX322�-00
VX332�-00
VX313�-00
VX323�-00
VX333�-00
VX324�-00
VX334�-00

1
0.5
1
1.6
0.3
0.5
0.9
0.25
0.4

N.C.
1
0.7
1.2
1.6
0.3
0.6
1
0.3
0.5

0.7
0.4
0.7
1
0.2
0.3
0.6
0.2
0.3

Max. pressione
di sistema

(MPa)

2.0

0.29
0.60
0.64

0.82
1.1

1.6

C[dm3/(s·bar)]
0.32
0.25
0.40

0.20
0.25

0.20

b
0.08
0.15
0.20

0.17
0.27

0.38

Cv

Caratteristiche di portata

22

3
11

22

3
1

22

3
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Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33

Codici di ordinazione manifold (esempio)

Codici di ordinazione base manifold

Materiale di tenuta
-
F

NBR
FKM

� Codice piastra di otturazione

Per VX31: VVX31-4A-
Per VX32/33: VVX32-4A-

Inserire il codice della valvola e della piastra d’otturazione
desiderati sotto il codice della base manifold.

VVX32
VVX31

VVX33

Base manifold

Numero di 
manifold
02
•
•
•

10

2 stazioni
•
•
•

10 stazioni

-
Z

—
Senza olio

1071

Suffisso

1
2

Rc1/8
Rc1/4

Tipo Attacco di alim. Attacco scarico
N.C.
N.A.

1
3

3
1

∗ La misura di tutti gli attacchi comuni è Rc1/4.
∗ I numeri indicati sotto si riferiscono agli attacchi comuni.

Mis. attacco (attacco individuale)

Per aria/manifold

Pe
r a

cq
ua

Pe
r v

ap
or

e
Pe

r o
lio

Pe
r a

ria

Codici di ordinazione (elettrovalvola per manifold)

Lato U1 2 3 4 5 nStazioneLato D

Per inserire il codice del 
prodotto nell'ordine, con-
tare a partire dalla prima 
stazione a sinistra nella 
disposizione manifold, 
nella vista con attacchi 
individuali frontali.
Gli attacchi comuni sul la-
to destro sono tappati.

“∗” indica il montaggio. 
Aggiungere “∗” 
prima del codice delle elettrovalvole 
e accessori se si desidera il montaggio.

Esempio
    VVX311-05-1 ........ 1 set
∗ VX3111A-00-1GR1 .. 4 set
∗ VVX31-4A-F .......... 1 set

Suffisso

Configurazione valvola/corpo
1
3
5

N.C. / Manifold
N.A./ Manifold

COM. / Manifold

Valvola a
fungo

Simbolo
accessorio

-

V

∗ Base manifold disponibile unicamente in alluminio.
Nota 1) La dispersione (10-6 Pa m3/sec) delle opzioni "V" e "M" è calcolata sulla base 
di una pressione differenziale di 0.1 MPa.  

Materiale di tenuta Materiale
del

corpo

Materiale
perno di

guida

NBR

Senza trafilamento
(10–6 Pa·m3/sec), 

vuoto medio (0.1 Pa.abs)

Tenute
fisse
NBR

FKM FKM
Ottone
(C37) PPS

Isolamento
bobina Nota)

B

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

—

VX 1 131 G
VX 1

1
1 5 131 G

Modello
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.
Mis. orifizio

Consultare Tabella (1)
per verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Tabella (1) Misura attacco/orifizio

�
—
—

�
�
�

�
�
�

—
�
�

Elettrovalvola
Simbolo orifizio (diametro)

VX31
VX32
VX33

1
(1.5 mmø)

2
(2.2 mmø)

3
(3 mmø)

4
(4 mmø)

00
00

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V

48 V
230 V

24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

Classe B

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

 Nota 1)
—

  Nota 1)
—

∗ Bobina classe H non disponibile.
Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 dispone di soppressore di picchi integrato di serie.

R1
Con raddrizzatore d'onda
completa,
soppressore di picchi

Connessione elettrica (ca/cc)
G -Grommet
GS-Con soppressore
         di picchi
         grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
        soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento e
         indicatore ottico
TZ -Con box di collegamento,
        soppressore
        di picchi e
        indicatore
        ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
         di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
         di picchi e
         indicatore
         ottico
DO -Per DIN
         (senza
         connettore)

∗ Il tipo DIN è disponibile solo con isolamento di classe B. 
∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni di opzioni elettriche
 e tensione nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

cc

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

-
Z

—
Senza olio

Nota)



Costruzione

Unità singola Manifold
Materiale del corpo: ottone, acciaio inox Materiale base: alluminio

Materiale corpo manifold: ottone

Componenti

Codici Descrizione

Corpo manifold

Assieme tubo

Standard

Materiale

Acciaio inox
ottone, PTFE (NBR)

Acciaio inox, PTFE
(FKM, EPDM, FFKM)

Ottone

classe B sagomato

(NBR)

Ottone N nichelato

Classe H sagomata

(FKM, EPDM)

PPS, ottone (NBR)
Acciaio inox

(FKM, EPDM)

(NBR) (FKM, EPDM)

(NBR) (FKM, EPDM)

Ottone

Acciaio inox, rame

Acciaio inox

SK

Acciaio inox

Acciaio inox

alluminio

Su richiesta

1

2

Assieme
armatura

3

Componenti

Codici Descrizione

Corpo

Assieme tubo

Standard

Materiale

Ottone

Acciaio inox, rame

Acciaio inox,
ottone, PTFE (NBR)

Ottone

classe B sagomato

(NBR)

Acciaio inox

SK

Acciaio inox

Acciaio inox

Su richiesta

Acciaio inox

Acciaio inox, argento

Acciaio inox, PTFE
(FKM, EPDM, FFKM)

Ottone N nichelato

Classe H sagomata

(FKM, EPDM, PTFE)

PPS, ottone (NBR)
Acciaio inox

(FKM, EPDM, FFKM)

(NBR) (FKM, EPDM, PTFE)

1

2

w

t

e

r r

u

w

t

e

y

q

i

!0

o

!1

q

!0

!1

Per acqua, olio, vapore, aria

Serie VX31/32/33

!2

Attacco 1
(N.C.   alim.)
(N.A.   scarico)

Attacco 2
(N.C.   OUT)
(N.A.   OUT)

Attacco 3
(N.C.   scarico)
(N.A.   alim.)

Attacco 1
(N.C.   alim.)
(N.A.   scarico)

Attacco 2
(N.C.   OUT)
(N.A.   OUT)

Attacco 3
(N.C.   scarico)
(N.A.   alim.)

I materiali tra parentesi sono i materiali di tenuta.

I materiali tra parentesi sono i materiali di tenuta.

16

!2

y

u

i

o

!4

!3

4

5

6

7

8

9

Molla di ritorno

Dado

Bobina solenoide

O ring

Graffetta

Assieme perno
guida

10

11

12

Molla di sostegno

O ring

Piastra

Assieme armatura
3

Molla di ritorno

Dado

Bobina solenoide

O ring

Graffetta

Assieme perno
guida

Molla di sostegno

O ring

Piastra

Guarnizione

Base

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14



Dimensioni: unità singola/Materiale corpo: ottone (C37), acciaio inox

Normalmente chiusa (N.C.): VX31�0/VX32�0/VX33�0
Normalmente aperta (N.A.): VX31�2/VX32�2/VX33�2
Comune (COM): VX31�4/VX32�4/VX33�4

Elettrovalvola a 3 vie ad azionamento diretto  Serie VX31/32/33
Per acqua, olio, vapore, aria

17

Modello
Mis. orifizio A

ø1.5,ø2.2,ø3
ø1.5,ø2.2,ø3
ø2.2,ø3,ø4
ø2.2,ø3,ø4

22

24
24

C

76.5

90   
98   

B

36
41
42
42

18   
20.5
21   
21   

D

30

35
40

19

22
22

E F

19.5

22.5
25   

H

27

32
36

B2B1 J

19.5

22.5
25.5

50   

60   
68.5

K J

40

43
46

K

42.5

52.5
61   

58.5

61.5
64   

J K

42   

52   
60.5

46.5

49.5
52   

M J

92

95
98

K
Grommet Condotto Terminale DIN

Entrata elettrica (cc, ca/Classe H)
Terminale condotto

42.5

52.5
61   

61   

64   
66.5

  
93   

106.5
114.5

M N Q

17.5

21   
21   

R

Montaggio
supporto

40

47
47

S

50

57
57

1/8
1/4

1/4,3/8
1/4,3/8

VX31��

VX31��

VX32��

VX33��

N.C., N.O., COM.

(mm)

Modello
Mis. orifizio

ø1.5,ø2.2,ø3
ø1.5,ø2.2,ø3
ø2.2,ø3,ø4
ø2.2,ø3,ø4

J K

30

33
36

J K

41   

51   
59.5

48.5

51.5
54   

46   

56   
64.5

J K

42   

52   
60.5

53.5

56.5
59   

65.5

68.5
71   

M J K
Grommet Condotto Terminale DIN

Entrata elettrica (ca/Classe B)
Terminale condotto

41   

51   
59.5

69.5

72.5
75   

100.5

103.5
106   

 
 91.5

105   
113   

M N
1/8
1/4

1/4,3/8
1/4,3/8

VX31��
VX31��
VX32��
VX33��

N.C., N.O., COM.

(mm)

Specifiche con supporto

Box di collegamento: TTerminale DIN: D

Condotto: CGrommet: G

��
��

Foro di
montaggio

4 x ø5.5

Q 4

E

B2

Piano
chiavi
H

K

D

C

Circa 300 J F

B1
A

Mis.
attacco

3-P

K

C

B1
A

(M)

(J)

25

F

Mis. attacco
3-P

N

E

B2

Piano
chiavi
H

34

D

G1/2

K
E

B2

Piano
chiavi
H

D

25

Circa 280

C

B1
A

J

25

F

Mis. attacco
3-P

K

E

B2

Piano
chiavi
H

D G1/2

C

B1
A

(M)
F(J)

Mis. attacco
3-P

G1/2

Cavo ø6 ÷ ø12

(4
4)

Mis. attacco
P

Mis. attacco
P



L

R
S

(X
)

(V
)

H

K J
L

(W) N

A
C

D

(U) M
12

Y

B

Q T

L1
L L2 L

B

A

F

33
25

Indicazione attacco

4 x Rc1/4

2 x øE
Foro di
montaggio

2 x øE
Foro di montaggio

G1/2

3
1

(4
4)

n-Rc1/8, 1/4

Dimensioni: manifold/materiale base: alluminio

Normalmente chiusa (N.C.): 
Normalmente aperta (N.A.): VVX31/VVX32/VVX33
Comune (COM):

Lato D Stazioni n Lato U
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Serie VVX31/32/33

Modello

VVX31
VVX32
VVX33

40
44
44

A

20
22
22

B

22
24
24

D

6.5
8.5
8.5

E

33
34
34

F

24
25
25

H

26
31
31

J

  9
10
10

C

36
46
46

K

6
9
9

L

49
55
55

M

19.5
22.5
25   

N

80.5
91   
99.5

Q

19.5
22.5
25.5

R
Grommet

40
43
46

S
45.5
54   
62   

T
Condotto

45   
53.5
61.5

T
58.5
61.5
64   

U
46.5
49.5
52   

V
Terminale DIN

Entrata elettrica (cc, ca/Classe H)

97 
107.5
116   

Y
61   
64   
66.5

X
92
95
98

W
Terminale condotto

Modello Misura

VVX31

VVX32
VVX33

L1
L2
L1
L2

n (stazioni)

  96
  84
126
108

2

132
120
172
154

3

168
156
218
200

4

204
192
264
246

5

240
228
310
292

6

276
264
356
338

7 8

348
336
448
430

9

384
372
494
476

10

(mm)

(mm)

312
300
402
384

C
irc

a 
30

0

C
irc

a 
28

0

1 2 3 4 5

Modello

VVX31
VVX32
VVX33

30
33
36

R
Grommet

48.5
51.5
54   

S
44   
52.5
60.5

T
Condotto

45   
53.5
61.5

T
65.5
68.5
71   

U
53.5
56.5
59   

V
Terminale DIN

Entrata elettrica (ca/Classe B)

  95.5
106   
114.5

Y
69.5
72.5
75   

X
100.5
103.5
106   

W
Terminale condotto

(mm)

Manifold per olio, aria



19

Serie VX31/32/33
Per vuoto

� Il lato del circuito del vuoto ammette un orifizio ampio. Il lato della pressione d'alimentazione ammette alte pressioni

 e una ventosa.

� La struttura e le dimensioni sono identiche alla serie VX3.

Simbolo del passaggio (esempio)Simbolo del passaggio (esempio)

Caratteristiche modello/valvola

N.C. N.A.

Sorgente di alimentazione

ca (classe B), cc

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60

Temperatura fluido
d’esercizio (°C)

-10 Nota) ÷ 60

Nota) Temperatura punto di condensa: ≤ –10 °C
Nota) Valore con pressione pneumatica applicata. 

NBR, FKM
Aria

≤ 1 cm3/min

Materiale di tenuta
Coefficiente di dispersione Nota)

Mis.
attacco

Modello
Misura orifizio (mm)

b Cv

Caratteristiche di portata
Peso
(g)

3   
1.5
3   
1.5

4   

2.2

4   

2.2

VXV3130-01
VXV3132-01
VXV3130-02
VXV3132-02
VXV3240-02
VXV3340-02
VXV3242-02
VXV3342-02
VXV3240-03
VXV3340-03
VXV3242-03
VXV3342-03

0.20
0.32
0.20
0.32
0.20

0.40

0.20

0.40

C[dm3/
(s·bar)]

Lato
attacco 3

Lato
attacco 1

Lato
attacco 1

1.5
3   
1.5
3   

2.2

4   

2.2

4   

Lato
attacco 3

0.82
0.29
0.82
0.29
1.6

0.64

1.6

0.64

0.20
0.08
0.20
0.08
0.38

0.17

0.38

0.17

Max.
pressione
di sistema

(MPa)

2.0

380

1 8
(6A)

1 4
(8A)

3 8
(10A)

0.29
0.82
0.29
0.82
0.64

1.6  

0.64

1.6  

C[dm3/
(s·bar)]

0.08
0.20
0.08
0.20
0.17

0.38

0.17

0.38

Cv

0.32
0.20
0.32
0.20
0.40

0.20

0.40

0.20

b

Passaggio: 1    2 Passaggio: 2    3

530
730
530
730
530
730
530
730

Pressione di esercizio
(MPa)

0 ÷ 0.5
Vuoto medio

0 ÷ 0.5
Vuoto medio

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

Vuoto medio
0 ÷ 0.5

Vuoto medio
0 ÷ 0.5

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

Vuoto
medio

Vuoto
medio

Vuoto
medio

Vuoto
medio

Nota) Peso dell’esecuzione grommet. A seconda del modello, aggiungere rispettivamente 10 g per il condotto, 30 g per il terminale DIN e 60 g per il box di collegamento.
 Inoltre, aggiungere 60 g per VX31��, 80 g per VX32�� e VX33�� per l’opzione supporto. 
• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

2

3

1 2

3

1

Nota)

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)
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Serie VXV31/32/33
Per ventosa per vuoto/Unità singola

Codici di ordinazione (unità singola)

Configurazione valvola/corpo
0
2

N.C. / Unità singola
N.A. / Unità singola

Mis. attacco
Consultare la tabella (1) per verificare la disponibilità.

Filettatura
-
T
F
N

Rc
NPTF

G
NPT

0 01

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

Suffisso

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz
230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Supporto
-
B

Assente
Con supporto

∗ Il supporto non è 
rimovibile. 

G1
CC 0 01 1G5

Connessione elettrica (ca/cc)
G -Grommet
GS-Con soppressore
        di picchi grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
        soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento
  ed indicatore ottico
TZ -Con box di
        collegamento,
        soppressore
        di picchi ed indicatore ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
       di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
  voltage suppressor
  ed indicatore ottico
DO -Per DIN (senza connettore)
∗ Il tipo DIN è disponibile solo con isolamento di classe B. 

Tabella (1) Misura attacco/orifizio

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

Elettrovalvola

VXV31Modello VXV32 VXV33

N. attacco
(mis. attacco) —

—

—
—

—
—

Simbolo orifizio (diametro) Nota)

3
(1.5/3 mmø)

4
(2.2/4 mmø)

�
�

—
—

—
—
�
�

02 (      )
03 (      )

02 (      )
03 (      )

01 (      )
02 (      )

Nota) I diametri dell’orifizio indicati sopra si riferiscono rispettivamente agli attacchi lato 
          pressione d'alimentazione/lato vuoto. 

Simbolo
accessorio

-
A
G
H

Materiale di tenuta
Materiale
del corpo

Materiale
perno di

guida
Valvola a

fungo

NBR
FKM
NBR
FKM

Tenute
fisse

NBR
FKM
NBR
FKM

Ottone (C37)

Acciaio inox

PPS

Isolamento
bobina

B

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni di opzioni elettriche
 e tensione nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

Classe B

Con indicatore
ottico

luminoso

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con ind. ottico
e soppressore

di picchi

Z

�
—

 Nota 1)
—

  Nota 1)
—

Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 è dotata di soppressore di picchi
 integrato.
∗ Bobina classe H non disponibile.

VXV 331
Modello

Consultare Tabella (1)
per verificare la disponibilità.

VXV 331

Mis. orifizio
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

R1

Con raddrizzatore a
onda intera,
soppressore di picchi

cc

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

Connettore

1 4
3 8

1 4
3 8

1 8
1 4

-
Z

—
Senza olio



Serie VVX31/32/33
Per ventosa/manifold

21

� La struttura e le dimensioni sono identiche alla serie VVX3.

Caratteristiche modello/valvola

Modello
Misura orifizio (mm)

b Cv

Caratteristiche di portata Max.
pressione
di sistema

(MPa)
3   
1.5

4   

2.2

VXV3131-00
VXV3133-00
VXV3241-00
VXV3341-00
VXV3243-00
VXV3343-00

0.20
0.32

0.20

0.40

C[dm3/(s·bar)]Lato attacco 3Lato attacco 1Lato attacco 1

1.5
3   

2.2

4   

Lato attacco 3

0.82
0.29

1.6

0.64

0.20
0.08

0.38

0.17

0.29
0.82
0.64

1.6  

C[dm3/(s·bar)]

0.08
0.20
0.17

0.38

2.0

Cv

0.32
0.20
0.40

0.20

b

Passaggio: 1    2 Passaggio: 2    3
Pressione di esercizio

(MPa)

0 ÷ 0.5
Vuoto medio

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

Vuoto medio
0 ÷ 0.5

0 ÷ 0.5
0 ÷ 0.9

Simbolo del passaggio (esempio) Simbolo del passaggio (esempio)

N.C. N.A.

• Consultare il “Glossario” in Caratteristiche 9 per dettagli sulla massima pressione differenziale d'esercizio e la massima pressione del sistema.

22

3

1

22

3

1

Vuoto
medio

Vuoto
medio

Sorgente di
alimentazione

ca (classe B), cc

Temperatura
ambiente

(°C)

–20 ÷ 60

Temperatura fluido
d’esercizio (°C)

-10 Nota) ÷ 60

Nota) Temperatura punto di condensa: ≤ –10°C
Nota) Valore con pressione pneumatica applicata.

NBR, FKM
Aria

≤ 1 cm3/min

Materiale di tenuta
Coefficiente di dispersione Nota)

Temperature d’esercizio Serraggio della valvola (coefficiente di dispersione)



Simbolo
accessorio

-
A

Materiale di tenuta
Materiale
del corpo

Materiale
perno di

guida
Valvola
a fungo

NBR

Tenuta di
fissaggio

NBR
FKM FKM

Ottone (C37) PPS

Isolamento
bobina

B

Tabella (2) Opzione elettrovalvola

∗ Base manifold disponibile unicamente in alluminio.

Nota) Il diametro dell’orifizio si riferisce al lato pressione d'alimentazione e lato vuoto. 

Codici di ordinazione manifold (esempio)

Codici di ordinazione base manifold

Materiale di tenuta
-
F

NBR
FKM

� Codice piastra di otturazione

Per VXV31: VVX31-4A-
Per VXV32/33: VVX32-4A-

VVX32
VVX31

VVX33

Base manifold

Numero di
manifold
02
•
•
•

10

2 stazioni
•
•
•

10 stazioni

11 07

Tabella (1) Misura attacco/orifizio

�

Valvola
Simbolo orifizio (diametro) Nota)

VXV31
VXV32
VXV33

3
(1.5/3 mmø)

—
�
�

4
(2.2/4 mmø)

1
2

Rc1/8
Rc1/4

Tipo
N.C.
N.A.

1
3

3
1

∗ La misura di tutti gli attacchi comuni è Rc1/4.
∗ I numeri indicati sotto si riferiscono agli attacchi comuni.

Mis. Attacco (attacco individuale)

22

Serie VVXV31/32/33

Attacco lato vuoto Attacco lato alim.

Tabella (3) Tensione nominale – Opzione elettrica

ca/
cc

ca

cc

Tensione nominale

Indicazione
tensione

1
2
3
4
7
8
J
5
6

100 V
200 V
110 V
220 V
240 V
48 V

230 V
24 V
12 V

Tensione
Con

soppressore
di picchi

S

�
�

Classe B

Con
LED

L

�
�
�
�
—
—
—
�
—

Con LED e
soppressore

di picchi

Z

�
—

∗ Bobina classe H non disponibile.
Nota 1) Le opzioni S, Z non sono disponibili poiché la bobina ca/classe B
 dispone di soppressore di picchi integrato di serie.

 Nota 1)
—

 Nota 1)
—

Per ventosa per vuoto/manifold

Codici di ordinazione (elettrovalvola per manifold)

Lato U1 2 3 4 5 nStazioneLato D

Per inserire il codice del 
prodotto nell'ordine, con-
tare a partire dalla prima 
stazione a sinistra nella 
disposizione manifold, 
nella vista con attacchi 
individuali frontali.
Gli attacchi comuni sul la-
to destro sono tappati.

Inserire i codici della valvola e della piastra di otturazione
desiderati sotto il codice della base manifold.

Esempio
    VVX311-05-1 ........ 1 set
∗ VX3111A-00-1GR1 .. 4 set
∗ VVX31-4A-F .......... 1 set

“∗” indica il montaggio. 
Aggiungere “∗” 
prima del codice delle elettrovalvole 
e accessori se si desidera il montaggio.

Configurazione valvola/corpo
1
3

N.C. / Manifold
N.A./ Manifold

VXV 3 1 131 G
VXV 3 1 5 131 G

Modello
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

Mis. orifizio
Consultare Tabella (1)

per verificare la disponibilità.

Opzione elettrovalvola
Consultare Tabella (2)

per verificare la disponibilità.

Tensione nominale
1
2
3
4
5

100 Vca 50/60 Hz
200 Vca 50/60 Hz
110 Vca 50/60 Hz
220 Vca 50/60 Hz

24 Vcc

6
7
8
J

12 Vcc
240 Vca 50/60 Hz
48 Vca 50/60 Hz

230 Vca 50/60 Hz

∗ Consultare la tabella (3) per verificare la disponibilità.

Vedere a pag. 3 per ordinare solo la bobina.

Suffisso

00
00

R1
Con raddrizzatore d'onda
completa,
soppressore di picchi

Connessione elettrica (ca/cc)

∗ Consultare la tabella (3) per le combinazioni di opzioni elettriche
 e tensione nominale disponibili.
∗ Il soppressore di picchi è integrato di serie nella bobina ca/classe B.

G -Grommet
GS-Con soppressore
        di picchi
        grommet

C-Condotto

T -Con box di collegamento
TS -Con box di collegamento e
  soppressore di picchi
TL -Con box di collegamento e
   indicatore ottico
TZ -Con box di collegamento,
   soppressore
   di picchi e
   indicatore
    ottico

D -DIN
DS -DIN con soppressore
  di picchi
DL -DIN con indicatore ottico
DZ -DIN con soppressore
   di picchi e indicatore ottico
DO -Per DIN (senza
   connettore)

∗ Il tipo DIN è disponibile unicamente
   con isolamento classe B. 

CCcc

Bobina ca classe B (con
raddrizzatore d'onda completa)

-
Z

—
Senza olio



Serie VX 

Istruzioni di sicurezza
Le presenti istruzioni di sicurezza hanno lo scopo di prevenire situazioni pericolose  e/o 
danni alle apparecchiature. In esse il livello di potenziale pericolosità viene indicato con 
le diciture "Precauzione", "Attenzione" o "Pericolo". Per operare in condizioni di 
sicurezza totale, deve essere osservato quanto stabilito dalla norma ISO4414 Nota1), 
JISB8370 Nota 2), ed altre eventuali norme esistenti in materia.   

1 Il corretto impiego delle apparecchiature pneumatiche all'interno di un sistema 
è responsabilità del progettista del sistema o di chi ne definisce le specifiche 
tecniche.   
Dal momento che i componenti pneumatici possono essere usati in condizioni operative differenti, il loro corretto 
impiego all'interno di uno specifico sistema pneumatico deve essere basato sulle loro caratteristiche tecniche o su 
analisi e test studiati per l'impiego particolare. Il rendimento e la sicurezza dell'impianto sono responsabilità della 
persona che ha determinato la compatibilità del sistema. Il responsabile di questo compito deve ispezionare 
regolarmente l'idoneità di tutti gli elementi riferendosi al catalogo più recente. Durante la progettazione del sistema, 
egli dovrà altresì prevedere ogni eventuale errore dell'impianto. 
2 Solo personale specificamente istruito può azionare macchinari ed 
apparecchiature pneumatiche. 
L'aria compressa può essere pericolosa se impiegata da personale inesperto. L'assemblaggio, l'utilizzo e la 
manutenzione di sistemi pneumatici devono essere effettuati solo da personale esperto o specificamente istruito.

3 Non intervenire sulla macchina/impianto o sui singoli componenti prima che 
sia stata verificata l'esistenza delle condizioni di totale sicurezza.     

1.Ispezione e manutenzione della macchina/impianto possono essere effettuati solo ad avvenuta 
conferma dell'attivazione delle posizioni di blocco in sicurezza specificamente previste.  

2.Prima di intervenire su un singolo componente assicurarsi che siano attivate le posizioni di blocco in 
sicurezza di cui sopra. L'alimentazione pneumatica deve essere sospesa e l'aria compressa residua nel 
sistema deve essere scaricata.   

3.Prima di riavviare la macchina/impianto prendere precauzioni per evitare attuazioni istantanee 
pericolose (fuoriuscite di steli di cilindri pneumatici, ecc) introducendo gradualmente l'aria compressa 
nel circuito così da creare una contropressione.

4 Contattare SMC nel caso il componente debba essere utilizzato in una delle 
seguenti condizioni:

1.Condizioni operative ed ambienti non previsti dalle specifiche fornite, oppure impiego del componente all'aperto.  
2.Impiego nei seguenti settori: nucleare, ferroviario, aviazione, degli autotrasporti, medicale, delle attività ricreative, 

dei circuiti di blocco di emergenza, delle applicazioni su presse, delle apparecchiature di sicurezza. 
3.Nelle applicazioni che possono arrecare conseguenze negative per persone, proprietà o animali, si deve fare 

un'analisi speciale di sicurezza.

Nota 1)  ISO 4414:  Potenza del fluido pneumatico -- Regole generali relative ai sistemi.
Nota 2) JIS B 8370: Pneumatica -- Normativa per sistemi pneumatici. 

Avvertenza

Precauzione: indica che l'errore dell'operatore potrebbe tradursi in lesioni 
alle persone o danni alle apparecchiature.

Attenzione: indica che l'errore dell'operatore potrebbe tradursi in lesioni gravi 
alle persone o morte.

Pericolo: in condizioni estreme sono possibili lesioni gravi alle persone o morte.

 

 

Appendice 1



Elettrovalvola a 3 vie per controllo fluidi/Precauzioni 1
Leggere attentamente prima dell’uso.
Per precauzioni dettagliate su ogni singola serie, vedere il testo principale.

Appendice 2

1. Non utilizzabile come valvola d’intercettazione 
d’emergenza, ecc.
Le valvole presentate in questo catalogo non sono progettate 
per applicazioni di sicurezza (es. intercettazione di emergenza). 
Per essere utilizzata a tal fine, è necessario abbinata ad altri 
componenti di sicurezza.

2. Energizzazione costante prolungata
La bobina del solenoide si surriscalda se mantenuta costante-
mente sotto tensione. Evitare di usarla in contenitori sigillati. 
Installarla in un ambiente ben ventilato. Inoltre, evitare il contat-
to se il prodotto è sotto tensione o subito dopo l'interruzione di 
tensione. 

3. La presente elettrovalvola non può essere uti-
lizzata per applicazioni antideflagranti.

4. Spazio per manutenzione
La valvola deve essere installata considerando uno spazio suffi-
ciente a garantire un’agevole manutenzione (rimozione della 
valvola, ecc).

5. Anelli liquidi
In caso di circolazione liquidi, utilizzare una valvola by-pass a 
tenuta liquida per sigillare il circuito.

6. Azionamento attuatore
Se la valvola è destinata all'azionamento di attuatori (es. cilin-
dro), prevedere adeguate misure di sicurezza per evitare poten-
ziali pericoli causati dalle operazioni dell’attuatore stesso .

7. Mantenimento della pressione (incluso il vuo-
to)
Non utilizzabile in applicazioni per il mantenimento della pres-
sione (compreso il vuoto) all'interno di un recipiente a pressio-
ne, in quanto le valvole comportano un trafilamento d'aria.

8. Se si utilizza il modello con condotto come 
equivalente della protezione IP65, montare  
un condotto cavi, ecc.

9. Quando l’elettrovalvola è sottoposta a un im-
patto, ad esempio un colpo d'ariete, prodotto 
dalla fluttuazione rapida della pressione, può 
risultarne danneggiata. Prestare attenzione.

Progettazione

Attenzione

1. Verificare le caratteristiche.
Prestare molta attenzione alle condizioni di operatività quali ap-
plicazioni, fluidi e ambiente di lavoro e rispettare sempre i valori 
indicati in questo catalogo.

2. Fluido
1) Tipo di fluido

Prima di usare un fluido, verificarne la compatibilità con i 
materiali di ogni modello, facendo riferimento ai fluidi elenca-
ti nel presente catalogo. Utilizzare fluidi la cui viscosità cine-
matica non superi i 50 mm2/s. In caso di dubbio, contattare 
SMC.

2) Olio infiammabile, gas

Confermare la specifica per il trafilamento nell'area interna 
e/o esterna.

Attenzione
Selezione

3) Gas corrosivi
Non utilizzare: il prodotto si potrebbe danneggiare per effetto 
della corrosione oppure generare altri incidenti.

4) Seguire le specifiche senza lubrificazione per evitare che le 
particelle d'olio penetrino nel passaggio.

5) A seconda delle condizioni d’esercizio, il fluido applicabile in 
elenco potrebbe non essere adatto. La lista di compatibilità è 
da considerarsi generale: al momento della selezione del mo-
dello, confermarla adeguatamente.

3. Qualità del fluido
L'uso di un fluido contenente corpi estranei può causare proble-
mi quale il malfunzionamento della guarnizione di tenuta, provo-
cando l'usura della sede e dell'armatura della valvola, e aderen-
do alle parti scorrevoli dell'armatura, ecc. Installare un filtro 
adatto (filtro strainer) subito a monte della valvola. Di norma vie-
ne usato un setaccio con maglia 80-100.

Se usato per rifornire serbatoi d'acqua, sono comprese sostan-
ze come calcio e magnesio che generano fanghi e incrostazioni. 
Poiché tali sostanze possono causare un malfunzionamento della 
valvola, si consiglia l'installazione di un impianto per 
l'addolcimento dell'acqua e di un filtro, subito a monte della val-
vola, al fine di rimuoverle.

4. Qualità dell’aria
1) Utilizzare aria pulita.

Non usare aria compressa contentenente prodotti chimici, olii 
sintetici che contengano solventi organici, sale o gas corrosivi 
poiché possono causare danni alle apparecchiature.

2) Installare filtri per l’aria.

Installare filtri modulari vicino alle valvole e a monte di esse. 
Deve essere selezionato un grado di filtrazione massimo di 
5µm.

3) Installare un essiccatore, un refrigeratore, ecc.

L’aria che contiene troppa condensa può causare funziona-
menti difettosi delle valvole o di altre apparecchiature pneu-
matiche. Onde evitarlo, installare un essiccatore, un raffred-
datore, ecc.

4) Per eliminare eventuali eccessi di polvere di carbone, ins-
tallare un microfiltro disoleatore a monte delle valvole.

Se la polvere di carbone generata dal compressore è ecces-
siva, essa può aderire all’interno delle valvole e causa mal-
funzionamento.

Consultare il catalogo Best Pneumatics di SMC per ulteriori det-
tagli sulla qualità dell'aria compressa.

5. Ambiente di lavoro
Utilizzare all'interno del range di temperatura d'esercizio Verifi-
care la compatibilità tra i materiali che compongono il prodotto e 
l'atmosfera ambiente. Assicurarsi che il fluido usato non entri in 
contatto con la superficie esterna del prodotto. 

6. Provvedimenti contro l’elettricità statica
Adottare le misure adatte per evitare l'elettricità statica provoca-
ta da alcuni fluidi.

7. Per specifica a bassa generazione di particelle, 
contattare SMC. 

Attenzione
Selezione
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Elettrovalvola a 3 vie per controllo fluidi/Precauzioni 2
Leggere attentamente prima dell’uso.
Per precauzioni dettagliate su ogni singola serie, vedere il testo principale.

1. Se la perdita d’aria aumenta o se il funzionamento della 
valvola non è corretto, sospenderne l’uso.
Dopo aver completato l’installazione, verificare l'esattezza me-
diante adeguato controllo delle condizioni di esercizio.

2. Evitare di applicare forze esterne nell’assieme bobina.
Utilizzare una chiave o uno strumento adeguato per serrare le 
parti di connessione delle tubazioni.

3. Non installare la bobina rivolta verso il basso.
Se si monta una valvola con la bobina posizionata verso il bas-
so, le particelle estranee presenti nel fluido aderiscono al nu-
cleo di ferro provocando malfunzionamenti.

4. Evitare di riscaldare la bobina con un dispositivo iso-
lante termico, ecc.
Per evitare il congelamento, utilizzare nastro ed apparecchi di 
riscaldamento unicamente nella zona vicino alle tubazioni e al 
corpo della valvola. Potrebbero causare corrosione della bobina.

5. Utilizzare le squadrette di fissaggio, tranne in presen-
za di tubi d’acciaio e raccordi in rame.

6. In presenza di forti vibrazioni, la distanza fra il corpo 
valvola e la superficie di montaggio deve essere ri-
dotta al minimo per evitare fenomeni di risonanza.

7. Etichette e rivestimento
Non cancellare, rimuovere o coprire le indicazioni presenti sul 
prodotto.

Attenzione

PrecauzionePrecauzione

2. Funzionamento a bassa temperatura
1. La valvola può essere utilizzata ad una temperatura ambiente 

compresa tra -10˚C e -20˚C, tuttavia è necessario adottare 
misure per prevenire il congelamento o la solidificazione delle 
impurità, ecc.

2. Nel caso di applicazioni con acqua in climi freddi, adottare mi-
sure opportune per evitare il congelamento di tubi una volta 
interrotta l'alimentazione d'acqua proveniente dalla pompa 
(es. drenaggio idraulico, ecc). In caso di riscaldamento con 
vapore, evitare di esporre al getto la sezione della bobina. 
Con portate elevate, quando la temperatura del punto di ru-
giada è alta e la temperatura ambientale bassa, si raccoman-
da l’installazione di un essiccatore o un conservatore di calo-
re per evitare il congelamento.

1. Tensione di trafilamento
Soprattutto in caso di circuiti con resistori usati in parallelo insie-
me a dispositivi di commutazione protetti da un elemento C-R 
(soppressore di picchi), la dispersione di corrente scorrerà at-
traverso la resistenza e l'elemento C-R, con possibili complica-
zioni nello spegnimento della valvola.

Dispositivo di commutazione

C

OFF

Corrente di fuga
Valvola

R

A
lim

en
ta

zi
on

e
di

 p
ot

en
za

CA/Bobina classe B: ≤ 5% di tensione nominale
CA/Bobina classe H: ≤ 20% di tensione nominale
Bobina CC: ≤ 2% di tensione nominale

Selezione

Montaggio

Connessioni

Tensione trafilamento

1. Preparazione alla connessione
Prima di procedere alla connessione, effettuare una pulizia o un 
soffiaggio d'aria per rimuovere schegge da taglio, olio da taglio 
e altri residui dalle connessioni stesse.

2. Materiale di tenuta
Evitare che residui di materiale di tenuta penetrino all’interno 
delle tubazioni durante le operazioni di connessione. 

Nel caso in cui si utilizzi nastro di teflon, lasciare un paio di filetti 
scoperti.

3. Evitare di collegare le messe a terra della valvola 
alle tubazioni: potrebbero verificarsi corrosioni 
elettriche del sistema.

4. Applicare sempre la corretta coppia di serraggio.
Osservare nella tabella sottostante la coppia di serraggio adatta 
da applicare alle filettature.

Filettatura di collegamento

Rc 1/8

Rc 1/4

Rc 3/8

Rc 1/2

  7 ÷ 9 

12 ÷ 14

22 ÷ 24

28 ÷ 30 

Coppia di serraggio adeguata N·m

Coppia di serraggio connessioni

5. Connessione delle tubazioni al componente
Seguire attentamente le istruzioni riportate nel presente 
catalogo per evitare errori di connessione.

6. Il vapore generato in una caldaia contiene una 
grande quantità di impurità.
Installare quindi un sifone.

7. Nel caso di modelli per vuoto o antitrafilamento, 
è necessario evitare con ogni cura la presenza 
di sostanze estranee all’interno della tenuta o 
dei raccordi.

Direzione di
avvolgimento

Nastro di tenuta
Lasciare 2 filetti scoperti
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Elettrovalvola a 3 vie per controllo fluidi/Precauzioni 3
Leggere attentamente prima dell’uso.
Per precauzioni dettagliate su ogni singola serie, vedere il testo principale.

1. Come norma generale, i cavi per le connes-
sioni devono avere un diametro compreso tra 
0.5mm2 e 1.25mm2.
Inoltre, non consentire un'applicazione di for-
za eccessiva sui cavi.

2. Impiegare circuiti elettrici che non generino 
vibrazioni nei contatti.

3. Applicare una tensione pari a ±10% della ten-
sione nominale. In caso di alimentazione CC, 
in cui si sottolinea l'importanza della ricettivi-
tà, mantenersi entro il ±5% del valore nomina-
le. Per caduta di tensione si intende il valore 
nella sezione del cavo che collega la bobina.

4. Quando i picchi di tensione che si generano 
nel solenoide interferiscono sul circuito elet-
trico, installare un soppressore di picchi in 
parallelo con il solenoide.
In alternativa, adottare l’opzione fornita con il 
circuito di soppressione di picchi (tuttavia, un 
circuito soppressore di picchi non elimina 
completamente l'eventualità di picchi di ten-
sione. Per maggiori dettagli, contattare SMC). 

Cablaggio

Precauzione
Collegamento elettrico

Precauzione

Nota) In caso di cavi con diametro esterno compreso tra ø9 e 12mm, 
 rimuovere le parti interne della tenuta in elastomero prima dell'uso.

Tenuta in elastomero

Rondella

Nota)

Bobina classe H: AWG18     Isolante diam. esterno 2.2 mm

Bobina classe B: AWG20     Isolante diam. esterno 2.4 mm

Connettore

Vite a testa di collegamento con flangia
Coppia di serraggio 0.5 ÷ 0.6 N·m

Guarnizione

Vite a testa di collegamento
Coppia di serraggio 0.5 ÷ 0.6 N·m

Cavo compatibile
(cavo diam. est. ø6 ÷ 12 mm)

Grommet

Tensione nominale

CC (solo classe B)

100 Vca

200 Vca

Altro ca

Nero

Blu

Rosso

Grigio

Rosso

Blu

Rosso

Grigio

Colore cavo

∗ Apolare.

2: –

( + )

1: +

( – ) 2

3+

—

1

Connettore DIN (solo classe B)
Poiché i collegamenti interni corrispondono a quelli mostrati per il 
connettore DIN, realizzare connessioni adeguate all’alimentazione di 
potenza.

Num. terminale

Terminale DIN

1

+ (–)

2

– (+)

∗ Apolare.
• Usare cavi per cicli intensi con un diam. est. di ø6 ÷ 12.
• Applicare la coppia di serraggio sotto indicata.
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Leggere attentamente prima dell’uso.
Per precauzioni dettagliate su ogni singola serie, vedere il testo principale.

Precauzione

Descrizione

Guarnizione

Codici

VCW20-15-6

Nota) Si prega di ordinare a parte.

Collegamento elettrico

Bobina classe H: AWG18     Isolante diam. esterno 2.2 mm

Bobina classe B: AWG20     Isolante diam. esterno 2.4 mm

Circuiti elettrici

Cavo

Tenuta (VCW20-15-6)Condotto per cablaggio

Box di collegamento

Viste A-A
(diagramma interno di connessione)

si
m

bo
lo

 –

si
m

bo
lo

 +

Vite a testa tonda
M3 Coppia di serraggio
 0.5 ÷ 0.6 N·m

2
-

1
+

Vite a testa tonda
M3 Coppia di serraggio
 0.5 ÷ 0.6 N·m

Testata terminale

A

Box di collegamento

G1/2
Coppia di serraggio
0.5 ÷ 0.6 N·m

A

Realizzare le connessioni del condotto con box di collegamento se-
guendo le indicazioni sotto riportate.
• Applicare la coppia di serraggio sotto indicata.
• Sigillare adeguatamente il collegamento terminale (G1/2) con il 

condotto per cablaggio speciale, ecc.

Condotto

Se utilizzato come sostituto dell’IP65, utilizzare una guarnizione 
(codice VCW20-15-6) per installare un condotto per cavi. Utilizzare 
anche la coppia di serraggio per il condotto.

Tensione nominale

cc

100 Vca

200 Vca

Altro ca

Nero

Blu

Rosso

Grigio

Rosso

Blu

Rosso

Grigio

Colore cavo

∗ cc apolare.

Diametro G1/2   Coppia di serraggio 0.5 ÷ 0.6 N·m

Precauzione

Ind. ottico

ZNR

SOL.

Ind. ottico

SOL.

2

1

2

1

Box di collegamentoBox di collegamento

ZNR

SOL.

2

1

SOL.

2

1

Grommet,
box di collegamento

Grommet, condotto,
box di collegamento

ca/Circuito bobina classe H

Elemento
raddrizzatore

SOL.

Ind. ottico

ZNR

2

1

Elemento
raddrizzatore

ZNR

SOL.

2

1

Box di collegamento, connettore DIN
Grommet, condotto, box di
collegamento, terminale DIN

ca/Circuito bobina classe B

Ind. otticoInd. ottico

ZNR

SOL.

2 (–, +)

1 (+, –)

SOL.

2 (–, +)

1 (+, –)

Box di collegamento,
Connettore DIN

Box di collegamento,
Connettore DIN

ZNR

SOL.

2 (–, +)

1 (+, –)

SOL.

2 (–, +)

1 (+, –)

Grommet, box di collegamento,
Connettore DIN

Grommet, condotto, box di
collegamento, terminale DIN

Circuito cc

∗ Il soppressore di picchi è fissato
 alla bobina CA/classe B di serie. 

Senza accessori elettrici Con soppressore di picchi

Con soppressore di picchi

Con indicatore ottico luminoso

Con indicatore ottico luminoso

Con LED/Soppressore di picchi

Senza accessori elettrici

Senza accessori elettrici

Con indicatore ottico luminoso Senza LED/Soppressore di picchi
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Leggere attentamente prima dell’uso.
Per precauzioni dettagliate su ogni singola serie, vedere il testo principale.

1. Non utilizzare il componente in presenza o a 
diretto contatto con gas corrosivi, prodotti 
chimici, acqua o vapore.

2. Non utilizzare in atmosfere esplosive.
3. Non utilizzare in ambienti sottoposti a forti vi-

brazioni o urti. 
4. Non utilizzare in prossimità di forti fonti di ca -

lore.
5. Prevedere idonee coperture in caso di uso in 

presenza di schizzi d’acqua, olio, scorie di 
saldatura, ecc.

Ambiente d’esercizio

Attenzione
1. Filtri e depuratori

1. Fare attenzione a eventuali intasamenti di filtri e depuratori.
2. Sostituire i filtri dopo il primo anno di utilizzo o comunque 

quando la caduta di pressione raggiunge 0.1 MPa.
3. Pulire i setacci quando la caduta di pressione raggiunge 

0.1MPa.

2. Lubrificazione
Se utilizzato con lubrificante, ricordarsi di lubrificare regolar-
mente.

3. Stoccaggio
In caso di conservazione prolungata del prodotto dopo l’uso 
con acqua, eliminare ogni traccia di umidità per evitare la for-
mazione di ruggine e la rottura delle parti in gomma.

4. Scaricare la condensa dal filtro d'aria periodi-
camente.

Precauzione

1. La valvola raggiunge alte temperature se usa-
ta con fluidi ad alta temperatura. Prestare 
molta attenzione, poiché una valvola toccata 
direttamente può provocare ustioni.

1. Rimozione del prodotto
La valvola raggiunge alte temperature se usata con fluidi ad al-
ta temperatura. Prima di realizzare l’operazione, verificare che 
la temperatura sia scesa abbastanza. Se toccata inavvertita-
mente, esiste il pericolo di scottatura.
1. Arrestare il passaggio del liquido e rilasciare la pressione del
    fluido all'interno del sistema.
2. Interrompere l’alimentazione.
3. Smontare il prodotto.

2. Funzionamento a bassa temperatura
Per evitare malfunzionamenti, azionare le valvole almeno una 
volta al mese. Per utilizzarle in condizioni ottimali, realizzare 
una regolare ispezione ogni 6 mesi.

Attenzione

1. Questa elettrovalvola non richiede lubrifica-
zione.
In caso di utilizzo di lubrificante, applicare olio per turbine di 
Classe 1, ISO VG32 (senza addittivi). Non lubrificare le valvole 
munite di guarnizione EPDM.
Vedere la tabella per le marche di oli per turbine di Classe 1, 
ISO VG32 (senza additivi).

Lubrificazione

Precauzione

Olio per turbine (senza additivi) Classe 1, ISO VG32 
Classificazione della

viscosità (cst)
(40 C)

Viscosità 
in base al
grado ISO

32

Idemitsu Kosan Co.,Ltd.

Nippon Oil Corp.

Cosmo Oil Co.,Ltd.

Japan Energy Corp.

Kygnus Oil Co.

Kyushu Oil Co.

Nippon Oil Corp.

Showa Shell Sekiyu K.K.

Tonen General Sekiyu K.K.

Fuji Kosan Co.,Ltd.

Olio per turbine P-32

Olio per turbine 32

Olio per turbine Cosmo 32

Olio per turbine Kyodo 32

Olio per turbine 32

Olio per turbine Stork 32

Olio per turbine Mitsubishi 32

Olio per turbine 32

Olio per turbine General R 32

Olio per turbine Fucoal 32

Per quanto riguarda gli oli per turbine di Classe 2, ISO VG32 (con additivi) 

Manutenzione

Manutenzione

Precauzioni di funzionamento

Attenzione
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